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Come e per chi

How we do it and who
we do it for

Kak n gns koro

fimawellness

FIMA Carlo Frattini ha riscritto le regole del wellness: benessere oggi

non significa solo relax ma momento speciale, da vivere in uno spazio personale.
Parafrasando Magritte, maestro del periodo surrealista, potremmo affermare che ‘questa
non & una doccia’. Concetto rivisto e corretto da FIMA Carlo Frattini, che afferma: questa
non e pil solo una doccia. Le nuove docce FIMA vanno al di [a della semplice erogazione del
getto dacqua; diventano spazio wellness da comporre liberamente scegliendo soffioniin
diverse tipologie, cromoterapia, getti idromassaggio e diverse soluzioni compositive, tutte

personalizzabili.

Come unico e personale puo essere il tempo dedicato al proprio benessere,
grazie al sistema Docce di FIMA Carlo Frattini.

FIMA Carlo Frattini has
rewritten the rules of wellness:
wellness today is not just about
relaxation, it's also about those
special moments in your own
personal space.

To paraphrase Magritte, the
legendary surrealist artist,

you could say that “this is not

a shower”. We at FIMA Carlo
Frattini, however, see it slightly
differently: this is no longer
just a shower. The new FIMA
showers go beyond mere water
distribution. They are wellness
areas that you can arrange

in whichever way you want.
Choose from a huge number
of different shower heads,
chromotherapy functions,
hydromassage jets and a range
of customisable compositional
solutions. See just how unique
and personal your wellness
time can be with a FIMA Carlo
Frattini shower system.

Komnanus FIMA Carlo Frattini
nepenvicana npasuia BefHeC:
6naronony4ve cerofHs - 310 He TONbKO
penakcaums, a Hekoe 0CobeHHoe
OLLyLLIeHMe, HanoNHsIoLLEee NMYHoe
MPOCTPaHCTBO.

[Nepetpasmpyst Marputra, mactepa
3MOXM Cloppeanama, Mbl MOXKEM
yTBEPXKAATb, 4TO “aT0 He ayw”. B
nHTepnpeTaumm komnanum FIMA Carlo
Frattini koHUENUWSA rnacuT: aTo y>ke He
npocTo AyLl. HoBoe obopynoBaHne
ons gywa FIMA BbixoguT ganeko

3a npeaenbl NPOCTON nogaqn CTpym
BOfb! M MpeBpaLlaeTcs B HacTosiLLee
NMPOCTPaHCTBO BESHEC, KOTOPOE
MO>XHO CO3aBaTb C MOMOLLbIO Pa3HbIX
TUMNOB AYLUEBbIX NEEK, XpomoTepanuu,
rMAPOMACCaXKHbIX (DOPCYHOK U MPOYNX
MHOFOUMCNIEHHbIX CIIOMHbBIX PELLEHNI

B 3aBMCMMOCTWN OT UHAMBUAYANBHBIX
npeanoyTeHnin. Bpems, nocesLLeHHoe
COBCTBEHHOMY 3[40POBBIO 1 XOPOLLEMY
CaMO4yBCTBUIO, MOXET ObITb Taknm
HEeNOBTOPVMbIM W HAVBULYANBHbBIM,
6narogapst oyLesbiM cuctemam FIMA
Carlo Frattini.
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FIMA Carlo Frattini:
un nuovo modello, un nuovo capitolo.

Secondo gli addetti ai lavori - e non solo - Fima Carlo Frattini pud essere considerata un ‘azienda modello;

ecco allora una breve riflessione sul significato di tale definizione, soprattutto per un ‘azienda oggi.

Negli anni Sessanta si parla di “fabbrica modello”, sottolineando cosi l'importanza delle quantita: tanti prodotti
in un sol giorno, a catena di montaggio, ritmi serrati, consegne puntuali. Negli anni Settanta il punto centrale
di valutazione e rappresentato dai temi sociali mentre negli anni Ottanta si parla di retribuzioni salariali,

di profitto aziendale e di margini, in costante crescita grazie a mercati particolarmente ricettivi, sia in Italia
che allestero. Anni Novanta, le imprese iniziano un processo di revisione: le pit illuminate intuiscono un forte
(scomodo) cambiamento e iniziano un faticoso percorso di autocritica verso tutti i ruoli aziendali.

Oggi raccogliamo queste eredita e le ritroviamo in un ‘modello di azienda” che  qualcosa di dinamico,

in costante mutamento; un modello che si muove per tempo, soprattutto senza ripiegarsi su se stesso.

FIMA Carlo Frattini ha scelto levoluzione e non solo come capacita produttiva: ha investito in tecnologia,

linee di produzione, sistemi davanguardia ma, al tempo stesso, ha saputo dotarsi degli strumenti necessari
per continuare ad essere un “sistema azienda’ competitivo e soprattutto reattivo. Ecco allora Ia messa a punto
di nuove strategie, la ricerca di nuovi prodotti, lattivita di formazione interna ed esterna, il coinvolgimento

di tuttii partner, l'investimento in comunicazione off-line e on-line, in coerenza con lera del web 2.0.

Il nuovo capitolo Fima Wellness: non un semplice aggiornamento di gamma, ma un progetto ampio

e condivisibile, pensato per i mercati di oggi e per un pubblico che ricerca modelli di comportamento stabili,
affidabili e propositivi.



FIMA Carlo Frattini:
a new model,
a new chapter.

According to the experts - and
not just the experts - FIMA
Carlo Frattini can be considered
a model business. If you are
wondering what that means,
especially for a business in
today’s world, then read on.

In the 1960s, the term “model
factory” was frequently bandied
about. The use of the phrase
underlined the importance

of quantity: a high volume of
products per day, assembly
lines, fast-moving processes
and tight deadlines. In the
1970s, social issues took centre
stage, while in the 1980s, the
focus lay on salaries, company
profits and margins, all growing
at a steady rate thanks to

the excellent performance of
Italian and foreign markets.
The nineties saw companies
beginning to rethink their
approach. The most enlightened
underwent a profound (and
rather uncomfortable)
transformation and embarked
on a laborious and self-critical
review of company positions.
The businesses of the 21st
century have picked up where
they left off, giving rise to the
idea of the "model company”.
The model itself is dynamic,
constantly changing as time
passes, and never looks back.
FIMA Carlo Frattini is a perfect
example of this evolutionary
approach, which transcends
basic production capacity-
related issues: we have invested
in technology,

production lines and cutting-
edge systems, and managed

to equip ourselves with all the
tools we need to preserve our
status as a competitive and,
more importantly, responsive
“company system”. So now you
can see why we are constantly
developing new strategies,
researching new products,
undertaking in-house and
external training programmes,
involving all our partners and
investing in offline and online
communication, consistent with
the web 2.0 era in which we
live. FIMA Wellness, the new
chapter in our history: not only
a simple expansion of a product
range; but also an extensive and
sharable project aimed at 21st
century markets and people
looking for stable, reliable and
proactive ways of living.

FIMA Carlo Frattini:
HOBasi MOAENb,
HOBasA rmasa.

o MHEHWIO CNeLmnanucToB, 1 He
ToNbKO, Fima Carlo Frattini moxet
Mo MpaBy cYMTaTLCA 06Pa3LIOBON
KOMMaHwuer. Y70 >xe CToMT 3a 3TUM
onpeneneHnem, 0CobeHHo ecnm
Mbl IMEEM [eN0 C COBPEMEHHOMN
KomnaHwuen. B 60-ble roasl nop,
“06pasL0BbIM MPON3BOACTBEHHbLIM
npegnpusaTemM” B NepBYIO oYvepenb
nogpasyMeBasniocb Ka4eCTBO:
BbIMyCK OOMbLLIOrO KOMM4ecTsa
npoayKUmmn B AeHb, CHOPOYHOE
NMPOV3BOACTBO, MHTEHCVBHOCTb
MPON3BOACTBEHHbIX MPOLIECCOB,
NYHKTYanbHOCTb MOCTaBoK. B 70-
ble rofbl OCHOBHbIM MapaMeTPOM
OLIEHKW BbICTyMasm HEKOTopble
coupasbHble acrnekTbl, B TO

Bpemsi kak 80-ble TpeboBan
MOCTOSIHHOIO pOCTa 3apaboTHOM
nnatbl PaboTHVKOB, NPUObLIN
NPeanpusSTAS U MapXXu B CBA3W

C pacTyLLMMN pPbIHKaMK, Kak

B VTanun, Tak 1 3a pybexkom.

B 90-ble rogpl komnaHun
Ha41HatoT MPOLECC NepecMoTpa
CBOEW AeATENBHOCTH, 1

Hanbonee NpPOrpeccrBHblE 13

HVIX, MPenyyBCTBYS CUIbHbIE
(He>xenaTenbHble) USMEHEHWS,
CyLLIECTBEHHbIM 06pPa3oM
rnepecMaTprBatoT POSb KOMMaHMN.
CeroaHs Mbl IMEEM BO3MOXXHOCTb
cobpaTb BoeanHO Hacneave

1 BbIBECTW €OMHOE MOHATVE
“0bpasLoBOro NpeanpuaTs”,
KOTOPOE HaxOAMTCA B OVHAMVIKE

1 MOCTOSIHHO N3MEHSIETCS.
LenctBuTensHo, Moaenb
06pasLoBOro NPeAnpPUATUA He
CTOWT Ha MECTe, a ABWKETCH BO
BPEMEHU, HE 3aMbIKasiCb cama B
cebe. FIMA Carlo Frattini coenana
BbIOOP B MOJIb3Y SBOMOLMN, MU
3TOM HE TOJTbKO MPUMEHUTENBHO

K CBOVM MPON3BOACTBEHHbIM
MOLLHOCTSM. KoMnaHwa coenana
3Ha4nTENbHbIE UHBECTULM B
pas3BUTUE TEXHONOTIA,
NPON3BOACTBEHHbIE NINHAM,
nepenoBble CUCTEMBI, 1 B TO

>KEe BPEeMSs OHa BOOPY»XUach
BCEMW HEOOXOAMMbIMU
VNHCTPYMEeHTaM1 AN NOAAepKaHVS
KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTM

1N PEaKTUBHOCTY CBOEM
“koprnopaTBHON CUCTEMBI”.

Bblnv NpyHATLI HOBbIE CTpaTeruu,
paspaboTaHbl HOBble MPOOYKTHI,
npoBefeHo 0by4eHre nepcoHana,
Kak Ha caMmoM MpeanpusaTm,

Tak ¥ BHE ero, HanakeHo
COTPYOHNYECTBO CO BCEMU
napTHepamu, BHeAPEHb! CUCTEMBI
cBA3n B pexxmume off-line n on-

line B cooTBETCTBUM CO BCEMM
TpebosaHnsaMn anoxu Bed 2.0. Tak
OTKpbINack HOBas rnasa B UCTOPUN
KOMMaHu1 nopg, HadeaHveM “Fima
BenHec”, koTopas 3aknto4aeTcs
He MPOCTO B OOHOBNEHWM raMMbI
NPOAYKLWN, a NpeacTaBnseT cobom
MHOMOrPaHHbIN 1 YHUBEPCASbHBIN
NPOEKT, HaLEeNEHHbIA Ha
COBPEMEHHbIE PbIHKM 1 MapTHEPOB,
3aMHTEPECOBaHHbIX B CTAOUIBHOM,

HaOEeXXHOM 1 MepCreKTMBHOM

COTpyOHUYECTBE
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SCAN ME!

BATHROOM COLLECTION

CONFIGURATORE ON LINE

ONLINE SHOWER BUILDER | KOH®UI'YPATOP OHJIAWH
configuratore.fimacf.com

u fimawellness
H

IL PERCORSO PIU’
SEMPLICE PER COMPORRE
IL VOSTRO BENESSERE

THE EASIEST WAY
TO START FEELING GOOD

CAMbI MPOCTOW MYTb K CO30AHUIO
COBCTBEHHOIO BJIAFOMNONY4ns




INDICE
contents / YKA3ATENb
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fimawellness

"w
*-::--,

Montmartre, S S
XVIII arrondissement & Relax

SALUS CITy ABACO TECNICO
PER AQUAM FACTORY LOFT TECHNICAL SPECIFICATIONS
TEXHNYECKAA CMNELNOUNKALIA

fimay| cario Frammine
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fimawellness

D LOCATION

+ LOCATION | MECTO PACIMONOXXEHWS
DOVE | WHERE | [E
Paris, France

TIPOLOGIA | TYPE | TVT
Apartment

PRODUCTS DESIGN
Castiglia Associati

Montmartre.
XVIII arrondissement

UN APPARTAMENTO COSi POTREBBE BENISSIMO COLLOCARSI ANCHE NEL CENTRO

DI MILANO O A LONDRA, IN VIA BRERA O - PERCHE NO - A REGENT STREET.

CERTAMENTE LATMOSFERA E SPECIALE, LISPIRAZIONE E DI GUSTO INTERNAZIONALE,
INTERESSANTI SONO LE COMMISTIONI FRA RICORDI DI VIAGGIO, ULTIME NOVITA IN FATTO

DI DESIGN E PEZZI D’ARREDO ACQUISTATI QUA E LA. IN UNA CASA CONNOTATA DALLELEGANZA
E DALLA PERSONALITA DI CHI LA ABITA, LAMBIENTE BAGNO NON E CERTO ARGOMENTO

DI SECONDO PIANO, ANZI. GIA IN FASE DI PROGETTO, SULLA CARTA, NELLA DISTRIBUZIONE
GENERALE DEGLI SPAZI, OGGI IL BAGNO RIVESTE DI DIRITTO UN RUOLO IMPORTANTE,

QUASI COME FOSSE UNA ZONA GIORNO 0 UNO SPAZIO NOTTE, QUEST'ULTIMO SPESSO
PROGETTATO COME UN'INTEGRAZIONE DELLA ZONA RELAX E BENESSERE.

You could easily come across an apartment Beapb Takas kBapTvpa MOXET pa3melaTbCs, Kak B LIEHTpe
like this in the centre of Milan or London, Munana, Tak 1 JloHgoHa, no yniue Bpepa vnm, (nodemy
in via Brera or - what the heck - in Regent Obl 1 HeT?) Ha PuopkeHT-cTpuT. BesycnosHo, 3nech LapuTt
Street. The ambience is truly special and is ocobas atMocdepa, HaBesiHHasa naesiMm co BCero M1pa,
imbued with a distinct international flavour. B KOTOPOW OCOBbIN MHTEPEC MPEACTABNIAET CoYeTaHVie
Fascinating also is the mix of travel souvenirs, CYBEHMPOB, MOC/EAHNX HOBVHOK Ay3aiiHa 1 NpeaMeToB
the latest designs and bits and pieces of VIHTEpPbEPa, NPUBE3EHHbBIX N3 Pa3HbIX YronkoB mupa. B
different furniture. In a home where the style [OMe MOf, 3HAKOM 3MIEraHTHOCTU 1 MHAMBMAYaNbHOCTN ee
and personality of its occupants really shines XUTenen, NpOCTPaHCTBO BaHHOM KOMHAaTbI, 6€3yCrnoBHO,
through, the bathroom is certainly not an He MOXXET OTOABMraTbCs Ha BTOPOW nnaH. Ellle Ha cTagum
afterthought. Not at all. Bathrooms play a key MPOEKTVPOBaHSA, MPAaKTUYECKMN Ha Bymare, npy obLLem
role from the planning stage onwards, when pacnpeneneHnn NPOCTPaHCTBa BaHHas KOMHaTa bbina
the rooms are being laid out on paper. They YAOCTOEHa NMpaBa MrpaTh rMaBHyto POSb B JOME Hapsiay C
are almost like living room or bedroom areas; [OHEBHOW 1 HOYHOWM 30HaMK, MPW STOM OHa UHTErpupyeTcst
in fact, the latter are often designed as all- B MOC/IEAHIONO [/ CO3AaHYIA 30HbI PEJIaKca 11 XOPOLLIEro
inclusive relaxation or wellness areas. CaMO4yBCTBUA.
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direttamente

dai protagonisti:
Abbiamo riflettuto molto sulla
ristrutturazione della nostra
casa di famiglia e molto abbiamo
lavorato per mantenerne intatto
il fascino; era pero necessario

un intervento conservativo poiché
lo stabile & d’epoca. Quale migliore
occasione quindi per rispondere
al “logorio della vita moderna”
con uno spazio nuovissimo

e perfettamente attrezzato?
Finalmente non un locale di solo
servizio, ma un ambiente bagno
come area dedicata e vivibile.
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WHAT THE PEOPLE SAY:

We thought long and hard about
how we would renovate the family
home, and we worked long and
hard to preserve its charm. We
had to be conservative, though, as
stability is in vogue. What better
opportunity, then, to combat the
“stress of modern living” with

the very latest in fully-equipped
bathrooms? At long last: a room
which is not just functional, but a
dedicated area you can really live
in as well.
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OT3blIBbl
HALLNX KNTMEHTOB:

MbI 0cHOBaTeNbHO 064yMbIBaIM BCE BapUaHTbI
PEKOHCTPYKLMI HaLlero fgomMa vi caenanm

BCE BO3MOXXHOE, YTOObI COXPaHWUTL ero
nepBOHaYasbHbIN BUA; NpeanoYTeHve 6uin1o
OTA@HO KOHCEPBATVBHOMY CTUIIIO PEMOHTA,
MOCKOJSIbKY Halla CemMbsi KMBET B AOME,
OTHOCHALLEMCHA K CTapUHHBIM 30aHNAM. Y10 MOXET
ObITb Sly4LLE BO3MOXHOCTV MPOTUBOCTOATH
“HanPSKEHNIO COBPEMEHHOM XXM3HW” MyTem
CO3[aHVs HOBOMO 1 MPEKPacHO 060PYyA0BaHHOMO
NpOCTpaHCTBa? HakoHeU-TO BaHHas komHaTa

- 9TO He NPOCTO CNy>XebHOe MoMeLLeHVe, a
crneLpasnbHO OpraHnM3oBaHHOE NMPOCTPaHCTBO, B
KOTOPOM MPOAOIKAETCS M3Hb.



PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED
MCMONb3YEMAA MPOOYKLUNA

F4143X2

F2332

- F4149X2 + F3000

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOENKN

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTENN

1-
LW

codice | code | KOA,
F4161CR

marchio | brand | MAPKA
FIMA Carlo Frattini

collezione | collection | KONNEKLMNA
NOMOS
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INFO

Per tutte le informazioni tecniche
consultare questo catalogo da pagina 66
o contattare FIMA Carlo Frattini a info@fimacf.com

Technical information can be found in this catalogue
from page 66 onwards.
Alternatively, drop us a line at info@fimacf.com

[nsa nonydeHns nobomn TeXHUHECKon nHhopmaumu,
npocKM obpaLlaTbest K CTp. 66 HacTosALLEero kaTanora
VNV CBSA3bIBATLCA HaNPAMYLO ¢ Komnanvein FIMA
Carlo Frattini no agpecy info@fimacf.it
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SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.
Build your dream

FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHYITe OHNanH Balwu
naeansHbIn ayw Fima Wellness.

CHROME
CHROM /

CHROME

| CHROM/

[=]

F4149X2CR

CROMO

F2332CR

CROMO

o
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fimawellness

LOCATION
LOCATION | MECTO PACMNOOXXEHWS

D

DOVE | WHERE | [IE
Vermont, USA

TIPOLOGIA | TYPE | TV
Chalet

Skypass
& Relax

E’' INTERESSANTE SOTTOLINEARE COME LA MODERNA CONCEZIONE DI CHALET

SI BASI 0GGI SULLIMPIEGO DEI MATERIALI PIU COERENTI CON LA COLLOCAZIONE
GEOGRAFICA MA, AL TEMPO STESSO, LASCI SPAZIO AD INTERPRETAZIONI

DI CREATIVITA E FORTE PERSONALIZZAZIONE. COLORI, FINITURE E COMPLEMENTI
POSSONO ANCHE RAPPRESENTARE INTERESSANTI VARIAZION|I SUL TEMA

DELLA MONTAGNA D’'INVERNO, QUINDI NON DEVE STUPIRE SE NELLAMBIENTE
BAGNO E PREVISTA UNA ZONA RELAX CON TANTO DI CAMINO. SI TRATTA

DI UNA CASA RIFUGIO, CHE DEVE SAPER ACCOGLIERE CON CALORE, COMFORT

E ATMOSFERA. LA CASA DELLE OCCASIONI SPECIALI, DESTINATA ALLA FAMIGLIA
E AGLI OSPITI, SPESSO NUMEROSI. ANCHE PER QUESTA RAGIONE, LA ZONA BAGNO
E RISOLTA CON PARTICOLARE ATTENZIONE: RICHIAMA IL CONCETTO DI
BENESSERE E SUGGERISCE PIACEVOLI PAUSE RIGENERANTI, SOPRATTUTTO
DOPO UNA LUNGA GIORNATA TRASCORSA SULLE PISTE.

It's interesting to note that the modern
conception of the chalet is based on the

use of materials closely in keeping with the
surrounding geography, while offering room
for highly original and creative interpretations
at the same time. Colours, finishes and
complementary features can be combined to
produce interesting variations of the winter
mountain theme, so don't be surprised to
find a fireplace in your bathroom relaxation
area. Chalets are retreats which must be
warm, comfortable and have a welcoming
atmosphere. They are a setting for special
occasions involving family and guests,

who often turn up in numbers. This is
another reason why the bathroom must be
meticulously designed: it is associated with
the idea of wellness and offers the chance
to take enjoyable, re-energising breaks,
especially after a long day on the ski slopes.
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VIHTEpecHO NpoHabnoaaTe, Kak COBPEMEHHAA KOHLIENLWS
Lwane npegycMaTpuBaeT 1CMoNb30BaHe MaTepraios,
Havbonee NPUCYLLYX TOMY UM MHOMY reorpatnHeckoMy
PacroNOXEHWIO, 1 B TO Xe BpeMs NpefocTaBnas
HeorpaHnyYeHHble BO3MOXXHOCTI A5 KPeaTVBHOCTM 1
BbICOKOW CTeneHn nepcoHanusaumn. Liset, otaenka

1 AONOSHUTESNBbHbIE 3NEMEHTbI NPEACTaBNAIOT COOOMN
VHTEPECHbIE BapuaLn rOPHOro nensaxa 1Mo,

MOTOMY He CTOWT YAVBAATBECS, ECAV B BaHHOW KOMHATe

Bbl YBMAWTE 30HY penakca ¢ kaMnHoM. Bedp wwane - ato
LOMVIK A1 YEMHEHS!, KOTOPbIN AOSMKEH NPUHMMATL

C Tennom, KoMhOPTOM 1 MPUATHOM atmocdepon. ITo
[IOM 1 OCOBbIX CrlyHaeB, NpeAHa3HaYeHHbI Ans
BPEMANPOBOXKAEHNA CEMb UM FOCTEN, 0ObIMHO BOMBLLIMX
rpynn. V1 gake no a1on NpuHnHe K NPOCTPaHCTBY BaHHOM
KOMHaTbl HEOOXOAUMO NMOAXOANTL C OCODbLIM BHUMAHUEM,
MOTOMY HTO OHO AOSMKHO AOMONHATL KOHLIENLMIO
61aronosy4ms 1 XOpoLLEro HaCTPOEHWSt 1 obecrnevnBaTb
NPUATHBIA BOCCTAHOBUTENBHbIN OT/bIX, OCOOEHHO nocne
[OArOro AHS, NPOBEAEHHOIO Ha NbDKHE.
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direttamente
dai protagonisti:

La casa di famiglia, in montagna,
ha accompagnato la nostra vita in
tutti i momenti piu belli: le attese
vacanze di Natale, le prime
compagnie dei ragazzi, i weekend
lunghi rubati al lavoro, le interminabili
partite a carte, fra noi e gli amici,
le estati finita la scuola.

La montagna, da sempre, & per noi
sinonimo di mente libera, di svago
e piacevole fatica sportiva.

Questi luoghi, affascinanti in ogni
stagione, non smettono mai di
emozionarci e sono sempre li,

ad aspettarci come una piacevole
certezza, come un rifugio vero

e proprio, anche per l'anima.

WHAT THE PEOPLE SAY:

The family home in the mountains
has been the scene of our best times
together: the much-awaited Christmas
holidays, the first trips away with

the kids' friends, the long weekends
away from work, the endless games
of cards with friends, the summer
holidays... To us, the mountains have
always symbolised open-mindedness,
fun and enjoyable sporting exertions.
Spectacular all year round, they never
cease to amaze us. They are always
there, waiting for us, like a reassuring
reality, a real retreat for the body and
soul.

OT3bIBbl HALLNX KJTMEHTOB:

Camble cHacTIMBbIE MOMEHTbI B HaLLIel
XKUBHU Mbl MPOBENN B CEMENHOM [1I0Me B
ropax: JONroXXAaHHbIE POXKAECTBEHCKMNE
KaHWKyJIbl, NMepBble BblNasky 3a ropof

B KOMMaHW py3eli, BbIXOAHbIE B

KOHLIE Heflenw, BblpBaHHble y paboTbl,
6eCKOHEYHbIE NapTUn B KapTbl C

[PY3bAM, AONTVE NIETHUE KaHWKYSIbI MO
3aBepLUeHNto y4ebHoro rofda. [opsl Bcerga
OTOXAECTBANNCH Y HAC C NMCUXOSOMMYECKON
pasrpy3Kow, PasBnedeHUSMA 1 NPUSTHBIMU
3aHATVSAMI CNOPTOM. HenosTopuMbIE 1
YapytoLLe B Ntoboe Bpems rofda, OH1 He
MepecTaoT 3apsKaTb HAC MPUATHBIMU
SMOLMISIMI 11 BCEraa XXayT Hac, npeanaras
HaMm Yy[eCHbIN MPUIKOT, B KOTOPOM OTAbIXat0T
1 TENO, Y Oylia.
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SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.
Build your dream

FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHy#Te oHnarH Batwu
npeansHbii gyw Fima Wellness.

FINITURE
FINISHES | BUObl OTOENKN

CROMO
CHROME / XPOM

F____BS

BIANCO OPACO
MATT WHITE / BEbIA MATOBBIV

F____NS

NERO OPACO
MATT BLACK / YEPHbII MATOBbIV

F____SN
NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / HUKETb MOMMPOBAHHI

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTEJIN

i3 i

codice | code | KOO
F3231CR

marchio | brand | MAPKA
FIMA Carlo Frattini

collezione | collection | KONNEKUMA
SPILLO

PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED | ICTOMB3YEMASA NMPOAYKLNA
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fimawellness

D LOCATION

+ LOCATION | MECTO PACMOJIOXKEHNA
DOVE | WHERE | [IE
Marrakech, Morocco

TIPOLOGIA | TYPE | T
Hammam

PRODUCTS DESIGN
Centro Ricerca Fima

Silence, plense.

LE ORIGINI DELLHAMMAM RISALGONO ALLE ANTICHE CIVILTA GRECO-ROMANE

(UNA COMMISTIONE FRA | BAGNI PUBBLICI GRECI E LE TERME ROMANE) E NEI PAESI
MUSULMANI LHAMMAM ANCORA OGGI RIVESTE UN RUOLO FONDAMENTALE, SIA DAL
PUNTO DI VISTA RELIGIOSO CHE SOCIALE. LHAMMAM E UN BAGNO DI CALORE UMIDO,
PIU FACILE DA SOPPORTARE RISPETTO ALLA CLASSICA SAUNA; IN MAROCCO NE
ESISTONO DI TUTTE LE TIPOLOGIE, DA LUOGHI PIU POPOLARI E A BUON PREZZO FINO
Al VERI E PROPRI'ISTITUTI DI BELLEZZA, PRESENTI ANCHE NEGLI HOTEL. IL RITO

E FINALIZZATO, IN OGNI CASO, AL RELAX E ALLA PURIFICAZIONE: LE ORE TRASCORSE
ALLUHAMMAM SONO CERTAMENTE MOMENTI DI SOCIALIZZAZIONE E DI CONDIVISIONE,
MA SOPRATTUTTO RAPPRESENTANO UNA PAUSA DAL MONDO ESTERNO, UTILE PER DE
DICARSI ALLA CURA DEL PROPRIO CORPO E - DI CONSEGUENZA - DELLA PROPRIA ANIMA.

The origins of the hammam lie in ancient MponcxoxaeHre xamama BOCXOAWT K MPeKo-

Greek and Roman civilisation (a mix of the PVIMCKOW LIMBMIM3ALIAN (CMELLIEHNE MPEHECKIIX
Greek public baths and the Roman spas) 00LWEeCTBEHHbIX GaHb 1 PUMCKIX TEPMOB),

and it is still an incredibly important part a B MyCY/IbMaHCKIX CTpaHax XxaMmam [0 Chx

of the religious and social fabric of Muslim Mop NMPOOOIKAET UrPaTb BaXKHYIO POJb, Kak B
countries today. Hammams are steam baths PENUIMO3HON, Tak 1 OBLLECTBEHHOM XXN3HW. Xamam
that are more bearable than your average - 97O BR&XHas napHas 6aHsi, Kotopas HaMHOro
sauna. In Morocco, there are all kinds: nerye NepeHocuTCst, Yem TpaauLmMoHHas cayHa. B
from cheaper, popular places to full-blown MapoKKO CYLLIECTBYET HECKOMBKO BUOB Xamama,
beauty centres in hotels and elsewhere. OT OOLLECTBEHHbIX MO XOPOLLEH LieHe [0 HACTOALLWX
The custom is all about relaxation and VNHCTUTYTOB KPaCcOTbl, KOTOPbIE MOMYT HaXOANTLCA
purification. Sure, spending time in a Oaxe B oTensax. B niobom cnyyae, aaHHbI puTyan
hammam is an opportunity to socialise npefHasHadeH 151 MONHOM penakcaLyi v O4MLLIeH!S
and engage in a shared experience, but opraH13ma: Bpems, NpoBeeHHoe B xamame,

above all it represents a break from the MOXXET MCMOMb30BaTLCS A5 MPUSTHOO OBLLEHMS
outside world: a chance to revitalise your N SBIAETCA OTAbIXOM OT BHELLHEro Mvpa ¢ Mnosib3ow
body and soul. AN5 COBCTBEHHOrO Tena 1, CNefoBaTtesisHO, AyLn.
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direttamente
dai progettisti:

Per questo progetto abbiamo

voluto rispettare, anche se

con alcune reinterpretazioni,

i materiali tradizionali e gli elementi
tipici del Paese. Pavimenti bianchi
in marmo, muri rivestiti di tadelakt
e motivi classici della decorazione
locale. Importantissime, le dimensioni
dello spazio, che ci hanno consentito
di sviluppare grandi ambienti
comunicanti e al tempo stesso
isolati secondo le proprie funzioni.

WHAT THE DESIGNERS SAY:

We wanted to take a slightly different
approach to this project while
respecting traditional Moroccan
materials and design elements.
These include white marble floors,
tadelakt covered walls and classical
motifs plucked directly from the
country’s heritage. The space
available was crucial and allowed us
to construct generous communicative
contexts which can also be separated
depending on their purpose.

OT3bIBbI
HALLIWX KNTMEHTOB:

[ns naHHoro npoekTa Mbl xoTenw
COXPaHWTb, XOTb VI HEMHOTO B MHOM
MHTEprpeTaLuu, TpaanLMOHHbIe
MaTepwasnbl v 31eMeHTbI, TUMUYHbIE
LJ19 3TOI cTpaHbl. benble MpaMopHbie
MoAbl, CTEHbI MOKPbIThIE TALENAKTOM
1 KNaccuyeckrie MOTHBbLI MECTHOTO
konoputa. O4eHb BaxkHoe 3HaueHve
MMEIT pasMepbl, KOTopble
MO3BOJIUIN CO3[aTh OFPOMHbIE 30HbI,
coobuyatolimecs Apyr ¢ 4pyrom 1 B TO
e BPEMS N30MpPOBaHHbIe Apyr OT
Lpyra B 3aBUCKMOCTU OT BbIMOSIHAEMbIX
NMU GYHKLNIA.

~

L

SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.

Build your dream
FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHy#Te OHNarH Baw
naeansbHbin Ayw Fima Wellness.
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PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED | ICMONBb3YEMASA MPOLYKLINA

Harmonia

PRODUCTS DESIGN
Centro Ricerca Fima

HARMONIA (cm 45x45), & dotato di un getto a

pioggia al centro e 8 getti che nebulizzano I'acqua

per un effetto rinfrescante e due fari con cicli cromatici
con led da 3 watt che stimolano benefiche azioni
cromoterapiche in 8 differenti colorazioni.

HARMONIA (45 x 45 cm) features a grid of rainfall nozzles
flanked by 8 jets which provide a refreshing water spray.
Two colour-changing 3W LED lamps (8 colour cycle) also
have a beneficial chromotherapeutic effect.

HARMONIA (45X45 CM) OBOPYOBAH LIEHTPANIBHOW
LOXOEBOVI ®OPCYHKOW 11 8 PACTIBINIUTENbHBIMM
®OPCYHKAMW, OBECMEYMBAIOLLIIMU TOHUSVPYIOLLIAA
BDOOEKT, A TAKXKE BYMA CBETUbHUKAMU C
LIBETOBbIMA LIMKNNAMW HA CBETOAVOAAX MOLLIHOCTBHO
3 BT, KOTOPbIE OBECMEYMBAIOT BJIATOTBOPHbIV
XPOMATUHECKIN SDOEKT C VCMONb30OBAHUEM 8
PA3HbIX LIBETOB.

e

INFO

Per tutte le informazioni tecniche
consultare questo catalogo da pagina 66
o contattare FIMA Carlo Frattini a info@
fimacf.com

Technical information can be found
in this catalogue from page 66 onwards.
Alternatively, drop us a line at info@fimacf.com

[ns nony4venHuns nobom TeXHNYeCKow
VH(OPMaLWK, NPOCKM 06paLLaTLCs K CTP.
66 HacTosILLero katanora Uam cea3bIBaTLCS
HanpsiMyto ¢ komnanwven FIMA Carlo Frattini
no agpecy info@fimacf.it

FINITURE
FINISHES | BUObl OTOENKN

F2540 Harmonia 45x45 cm

F___CR

CROMO
CHROME / XPOM

F3869X3 F2287/4

F____CR

CROMO
CHROME / XPOM

-

F___BS

BIANCO OPACO
MATT WHITE / BEIbIi MATOBBbIN

F____NS

NERO OPACO
MATT BLACK / YEPHbIZ MATOBbIV
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fimawellness

LOCATION
LOCATION | MECTO PACMNOOXXEHWS

DOVE | WHERE | IJE
Berlin, Germany

TIPOLOGIA | TYPE | TVT
Apartment

PRODUCTS DESIGN
Castiglia Associati

JUST

MARRIED?!

MATRIMONIO TRADIZIONALE, CONVIVENZA SPERIMENTALE, INCOSCIENZA AFFETTIVA...
NON IMPORTA PERCHE, ORA IMPORTA COME. OVVERO COME VIVERE, PER LA PRIMA VOLTA,
UNA CASA INSIEME. CERCANDO DI CONDIVIDERE GLI SPAZI, CERTO, MA ANCHE
DISPONENDO DI UN AMBIENTE BAGNO CHE ASSECONDI LINEVITABILE MODIFICARSI
DELLE ABITUDINI PERSONALI. ADESSO COMANDA IL NUMERO DUE, ABBIAMO AFFERRATO
IL CONCETTO; IL VERO LUSSO E STATO RICAVARE UNA ZONA PER IL RELAX.

E SEBBENE SI TRATTI DI UN PRIMO ACQUISTO - ANZI A MAGGIOR RAGIONE - LA QUALITA

E FONDAMENTALE: | MATERIALI, | RIVESTIMENTI, GLI IMPIANTI... SONO TUTTI ELEMENTI
CHE DEVONO GARANTIRE DURATA NEL TEMPO E FRUIBILITA QUOTIDIANA.

Traditional wedding, moving in together, marital
bliss... forget about why, now the only thing

that matters is how. In other words, how living
together under the same roof is going to taking
shape. Sure, you need to work out how you're
going to share rooms, but don’t forget that you
need to agree on a bathroom interior which

can stand up to the inevitable change in your
personal routines. We get the message: now
the couple is king. Real luxury lies in dedicating
an area to relaxation. Despite the fact that it
might be your first purchase (actually, especially
if it's your first purchase) quality is everything.
Materials, finishes, installations...all these
elements must be in a position to guarantee
your bathroom stands up to everyday use

and the test of time.

24

TpapnumoHHbI Bpak, aKCNepUMeHT COBMECTHOrO
NPOXMBaHWA, NPOCTO BAOBAEHHOCTb... He
BaXXHO Noyemy, BaxHO kak. ToyHee, kak
0ByCTPOWTL 1 KaK OpraHMW30BaTb COBMECTHYIO
XU3Hb B CBOEM NepBOM foMe. B pesynbraTe
pasfesneHuns npoctpaHcTea, besycnosHo,
[LONIXKHa NOSBUTLCSA BaHHas KOMHaTa, cnocobHas
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om nNoacTpanBaThes
NoA UHAVBUAYaNbHble NPUBbLIYKK €€ XO35EB.
Halwa KoHUenuus NoaHOCTbI0 yYNTbIBAET,

4TO Cceiyac BceM 3anpasnseT uudpa ABa, v
obopynoBaHmMe cneumanbHo 30Hbl penakca
CTaHOBWTCS MPU3HAKOM HaCTOsLLEeR pockoLwu.
Mockonbky B AaHHOM Cilydae peyb WAET O
nepBoii NoKynke, KOTopas, Kak Npaswso,
06ayMblBaeTCs 04eHb OCHOBATENbHO, Ka4ecTBo
“rpaeT 0CHOBOMONAraloLLyio pofib: MaTepuansi,
nokpbiTHe, obopyfoBaHue - BCe JOMXKHO
rapaHTVpoBaTh NPOLOIKUTENbHbINA CPOK CAYXObI
1 KaxhoLHeBHOe MCNob3oBaHue bes Kakux-
nmbo npobnem.



il

L

|
i

i "__"_;__L




m
oa
TW
7P
=

26

e :E:E%i




o Ve Ll\e L\e
e, \ T §
-

a7 a7 a7
| P |
‘e 7§ o

b . =T B AN (i b 7 ] ..
TS L T TS -




F2391CR
CROMO
GHROME / XPOM

@ .:" |r_;m

"=

direttamente
dai protagonisti:

E’ stato facile decidere insieme

i modelli, colori e le finiture:

FIMA propone una gamma davvero
ampia e i prodotti che ci piacevano
erano piu di uno. Ci siamo consultati
a lungo, ma e anche vero che nella
nostra coppia sono io (Eleonora)
ad avere pil senso estetico.
Matteo considera soprattutto
l'aspetto tecnico e anche su quel
fronte questi prodotti si sono
rivelati all’altezza delle aspettative
e sinonimi di ricerca e design.

WHAT THE PEOPLE SAY:

It was easy for us to choose the
models, colours and finishes. FIMA's
product range is huge and so many
different items caught our eye. We
talked it over for a long time, but of the
two of us, I'm (Eleonora) the one who
has the superior sense of style! Matteo
takes care of the technical side and
even in that sense the FIMA products
met our expectations fully. They are
extremely well designed and clearly
the result of hours of research.

OT3bIBbI
HALLUUX KJIMEHTOB:

Bbibop Mogenu, pacuBeTku 1 oTAENKM
He coCcTaBWAK HMKakoro Tpyaa: FIMA
npeanaraet 4eNCTBUTENbHO WMPOKYHO
rammy NpoAyKLMW, N HaM NOHPABUAOCH
HecKobko Mofenel. YWno MHoro
BpeMeHu Ha obcyxaeHwve, Ho B Hallel
nape VMeHHo y MeHs (3neoHopsl)
Havbonee pa3BUT 3CTETUYECKMNIA BKYC.
MaTTeo npuHVYMaeT BO BHUMaHUe
TONbKO TEXHUYECKMEe MOMEHTbI, HO
Llaxe B 3TOM MaHe npoaykums

3TOM KOMMNaHUM NPEeBOCXOAUT BCE
0XMIAHWS 1 3aKnyaeT B cebe camoe
Jlyyllee U3 MHOTOYNCAEHHbBIX HayYHO-
npakTu4ecknx pa3paboTok 1 fusaiiHa.



SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.
Build your dream

FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHy#Te oHnarH Batwy
naeanbHbn ayw Fima Wellness.

INFO — —

Per tutte le informazioni tecniche
consultare questo catalogo da pagina 66
o contattare FIMA Carlo Frattini a info@
fimacf.com

Technical information can be found
in this catalogue from page 66 onwards.
Alternatively, drop us a line at info@fimacf.com

[ins nony4eHns Nioboit TEXHUHECKO F3939X1CR
UHOpMAaLMK, MPOCUM 06paLLaTLCS K CTP. RO
66 HacTosILLLero KaTanora unm cBsA3biBaTbCs CHROME / XPOM

Hanpsamyto ¢ komnanvein FIMA Carlo Frattini
no agpecy info@fimacf.it

FINITURE PRODOTTI UTILIZZATI
FINISHES | BMAbl OTOENKW PRODUCTS USED | ICMONb3YEMAA NMPOOYKLIMA

F___CR

CROMO

CHROME / XPOM il
=T

F3939X1 +F3000

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTENN

codice | code | KOO,
F3941/HCR

marchio | brand | MAPKA
FIMA Carlo Frattini

collezione | collection | KONNEKLNA
NEXT F2391
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fimawellness

LOCATION
LOCATION | MECTO PACMNOOXXEHWS

DOVE | WHERE | [/IE
Tuscany, ltaly

TIPOLOGIA | TYPE | TV
Country house

PRODUCTS DESIGN
Centro Ricerca Fima

1 Bel Paese

UN “BUEN RETIRO” IN COLLINA, NON TROPPO LONTANO DAL MARE; UN AMPIO SGUARDO

ABBRACCIA SERENO LA DISTESA DEI CAMPI E QUI E POSSIBILE RITROVARE LA GIUSTA

DIMENSIONE. IL TEMPO HA ANCORA UN SIGNIFICATO DI VALORE E VIENE UTILIZZATO SOLO

A BENEFICIO DELLA QUALITA DELLA VITA. TUTTI GLI ELEMENTI DEL PAESAGGIO SONO
PERFETTAMENTE INTEGRATI E QUI PIU CHE ALTROVE LA PAROLA “ARMONIA” TROVA LA

MIGLIOR ASSONANZA. MATERIALI E FINITURE RIMANDANO AL PAESAGGIO CIRCOSTANTE,

IN UNO SCAMBIO CONTINUO DI ATMOSFERE SUGGESTIVE. E PUO COSi ACCADERE CHE
QUELLA CHE ERA LA “CASA DI CAMPAGNA” VENGA POl PROMOSSA A RESIDENZA
PRINCIPALE, NELLA RICERCA DI UN LUOGO PIU TRANQUILLO RISPETTO ALLA CAOTICA

CITTA, EPPURE ALTRETTANTO STIMOLANTE.

Imagine a peaceful country retreat up in
the hills, not too far from the sea, the vast
panorama serenely hugging the rolling
pastures. This is a place where you can
genuinely recharge your batteries. Time
still has a value and is only used towards
improving quality of life. Every feature of the
landscape has been perfectly incorporated
and the use of the word “harmony” here is
as apt as it gets. The materials and finishes
are a nod to the surrounding countryside,
and evocative atmospheres intermingle
again and again. The attraction is such that
what was once the “country home” may
now become the main residence, as people
look for a quieter yet equally inspiring
alternative to the chaos of the city.

30

Ye[MHAACh B XOJIMUCTON MECTHOCTU Hefaneko
0T MOP$, LUIMPOKMM B3TNAA0M OXBaTbIBAEM
NpOCTOP Nosiei, HaNoMHSAOLLMIA CNOKONCTBMEM
1 OTHOCHLLMIA HAC B NpaBUbHOE N3MepeHue.
BpeMms He noTepsno cBOO LLEHHOCTb ¥
MCNONb3YeTCs C BbITOAO 419 NOBbILIEHMS
KayecTBa XU3HK. Bce aneMeHTbl naHopambl
naeanbHo MHTErpUpyOTCS, @ NoHATNE
“rapmoHusa”, Kak HUKOTAa, nony4yaeT
Haunyywee co3py4ne. Matepuansl 1 oTaenka
COYETaloTCA C OKPYKAIOLWMM Neli3axeM

¥ LLONOAHAIOT Apyr Apyra, cnocobcTys
co3gaHunio Yapymowelt atMocdepbl. A NoTom
MOXET Cy4YNTbCs, 4TO “AOMUK B fepeBHe”
npeBpaTUTCH B OCHOBHOE MECTO XUTeNbCTBa,
Koraa 3axouetcs ybexaTb 13 ropofckoro
xaoca B momckax CMoKomHoM aTMocdepsl,
KoTopas obnafaeT He MeHee MOTUBMPYIOLLMM
nencTemem.
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direttamente
dai progettisti:

Il casale era praticamente
diroccato e solo un attento lavoro
di ricerca sui materiali e sui
volumi ha consentito di realizzare
un progetto ex-novo... che nuovo
non dovesse sembrare.
Allinterno, la scelta di abbinare
elementi d’arredo contemporaneo
con riferimenti alla tradizione.
Pezzo forte del progetto globale,
un ambiente bagno per amplificare
i momenti di benessere personale
e di relax, quasi in contatto diretto
con l'esterno.

WHAT THE DESIGNERS SAY:

The house was crumbling away and
we were only able to embark on a
renovation project by planning the
available space and assessing the right
materials to use very carefully. | say
renovate, but it was never “new” in the
first place! In terms of the interiors,
we opted for contemporary furnishings
with a traditional twist. The piece de
résistance of the entire project was
the bathroom, which we wanted to
enhance our personal wellness and
relaxation time and reflect the great
outdoors as much as possible.

4

F2071CR + F2138CR
CROMO

CHROME / XPOM

OT3bIBbI
HALLUUX KJIMEHTOB:

[loM bbin npakTnuyecky paspyLueH

1 TonbKo bnarofaps TWaTeNbHOMY
M3y4eHuto MaTepranos 1 obbemoB
CTano BO3MOXHbIM peann3oBatb
MPOEKT eX-Novo, 4Tobbl oM HU B KoeM
cryyae He Kasasncsi HoBbIM. BHyTpu
Mbl CTapanncb coyeTaTb COBPEMEHHbIE
3/1EMEHThI MHTepbepa C TpaanLvel.
BbInrpbiwHoM YacTbto rnobansHoro
MpOeKTa CTano NPOCTPaHCTBO BAHHOW
KOMHaTbl, MpoafieBatoLLiee MOMEHTHI
XOpPOLUero caMo4yBCTBMS U penakca,
npakTU4eckn B TECHOM KOHTaKTe C
BHeLUHeW cpeaon.



PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED | ICMOJSIb3YEMAS MPOLYKLIA

o2 S Sl

e F2044/2CR
.= CROMO
| CERgME/XPOM F2044/2

e

-
K

AL F5113X2 + F2462

) Cpn

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTEJIN

i F5113X2CR
CROMO
| CHROME / XPOM

X e a8 '

FINITURE
D FINISHES | BUZbl OTAENKY

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.

F5084/4CR + F2302
F__BR

CKOMMOHyITe OHNavH Bawu
naeansbHbIn gyw Fima Wellness.

BRONZO ANTICO i
OLD BRONZE / BPOH3A COCTAPEHHAS marchio | brand | MAPKA

E
=]}

FIMA Carlo Frattini
F___OR

F__SN =
Build your dream NICKEL SPAZZOLATO .
FIMA Wellness shower online. D BRUSHED NICKEL / HVKE/Tb MOMPOBAHHBI codice | code | KO

oo collezione | collection | KOMMEKLS 3 5
GOLD / 301010 ELIZABETH



LOCATION
+ LOCATION | MECTO PACIMNONOXXEHWS

DOVE | WHERE | [IE
Shanghai, China

TIPOLOGIA | TYPE | TVIM
Suite

PRODUCTS DESIGN
Giuseppe Bavuso

F é/nJ

PAROLE COME TAI-CHI, IKEBANA, TANGRAM E ORIGAMI SUBITO EVOCANO PAESI AFFASCINANTI,
COLTI, SALDAMENTE LEGATI A TRADIZIONI MILLENARIE E AL TEMPO STESSO LEADER PER
INNOVAZIONE TECNOLOGICA. A META FRA LE DUE IDENTITA, SI COLLOCA LARTE CINESE DEL
FENG SHUI, OVVERO LA CAPACITA DI DISPORRE GLI AMBIENTI E GLI ARREDI DELLA CASA AL FINE
DI CREARE ARMONIA, EQUILIBRIO ED ENERGIA POSITIVA PER CHI LA ABITA. LETTERALMENTE,
FENG SHUI SIGNIFICA “VENTO E ACQUA”, IN ONORE Al DUE ELEMENTI CHE PLASMANO LA TERRA
E CHE COL LORO SCORRERE DETERMINANO LE CARATTERISTICHE PIU O MENO SALUBRI DI UN
PARTICOLARE LUOGO. SECONDO | SOSTENITORI DELLE IPOTESI DEL FENG SHUI, ESISTEREBBE-
RO DIREZIONI PROPIZIE PER LE VARIE ATTIVITA NELLA CASA, NELLA VITA, E NEI VIAGGI; ANCHE
LA FORMAE IL COLORE DI MOBILI E OGGETTI POSSONO AVERE ASSONANZE CON | 5 ELEMENTI.

Words like t'ai chi, ikebana, tangram and

origami elicit images of intriguing, cultured

countries which are both firmly grounded
in centuries-old tradition and leaders in
technological innovation at the same time.
Somewhere in the middle is the Chinese
art of feng shui, which is the ability to
arrange space and home furnishings in
such a way as to create harmony, balance
and positive energy for the people living
there. Feng shui literally means “wind and
water”, in homage to the two elements
which shape the earth, and the favourable

or unfavourable effects of the way they flow

are taken into account when siting and

designing buildings. According to exponents

of feng shui teachings, there are “correct”
directions the home, life and journeys can

take; even the shape and colour of furniture

and furnishings can affect the 5 elements.
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Takue cnosa, kak Tal-yu, nkebaHa,

TaHrpam 1 opurami Bbi3bIBAIOT B NaMaTy
YOMBUTENbHBIE CTPaHbI C ThiCAYEBEKOBbIMM
KynbTypamu v TpaguumsamMmn, Kotopble moMmumo
3TOrO0 elle ABAAIOTCA nngepamu B obnactm
TeXHONOMMYECKMX MHHOBaLMI. Mexay AByMs
CUABHBIMU UAEHTUYHOCTAMM PACNoNoXMUI0Ch
kuTalickoe nckyccteo PaH-1uyn, T.e. yueHune
0 PacnosioxXeHun NPoCcTpaHcTBa AoMa U
Mebenv B HEM C Liefiblo CO3AaHUs rapMoHuK,
paBHOBECUS W MONOXMUTENbHON IHEPrUK

ans ero xuteneit. byksanbHo, OsH- Lyt
obosHayaet “BeTep v Bofa", ABa 3neMeHTa,
COCTaBNSIOLLME 3eMII0, COYETaHME KOTOPbIX
onpegenseT nofesHsle CBOMNCTBA TOro UK
nHoro mecta. o MHeHto cTopoHHMKOB D3H-
Lys, CyLLecTByioT 6aaronpuaTHbIe NOTOKK
0719 pa3fnyHbIX BULOB AesTeNbHOCTY B
[l0Me, B NyTelwecTBNM 1 XK13HK BoobLle; Bce,
naxe dopMa 1 uBeT Mebenun n npefMeToB
MHTepbepa, accounvpyeTcs ¢ 5 aneMeHTaMu.
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direttamente
dai protagonisti:

Per motivi di lavoro, siamo arrivati
in Cina diversi anni fa. 0ggi questo
straordinario paese ¢ la nostra
casa e siamo riusciti ad ambientarci
senza troppe difficolta (eccezion
fatta per la capacita di orientarsi
nelle metropoli, impossibile fare

da soli!). Occupandoci di design,

ci siamo sempre interessati a
interpretazioni diverse dalla nostra
tradizione; abbiamo cercato di far
nostre le conoscenze che potessero
aggiungere un ulteriore livello di
creativita e nuove chiavi di lettura
finalizzate all'architettura di interni
e all’abitare.

WHAT THE PEOPLE SAY:

We moved to China several years
ago for work-related reasons. Today,
this remarkable country is what we
call home and we have managed to
adapt without too many problems
(well, apart from the fact that we
get lost in the big cities. Without

a map it's impossible!]. Dealing

as we do with design, we have
always been interested in different
interpretations of our traditions. We
have tried to build up the knowledge
needed to add an additional

creative dimension and identify new
approaches to interior design and
home living.

0T3bIBbl
HALWWX KNTMEHTOB:

Heckonbko neT Hasaf Mbl 0Ka3anuncb

8 Kutae no pabote. Celyac 37a
HeobbluHas cTpaHa cTana HaluvM
[IOMOM, 1 HaM y[,anock afanTypoBaTbCs
3nech 6e3 kakux-nnbo npobrnem (kpome
CnocobHOCTU OpPVEHTNPOBATLCS B
ropofax-MeTpononuncax, Befb 310
npakTuyeckn HeBoamoxHo!]. Mpw
pa3paboTke Av3aliHa Hac MHTepecoBanu
pasfinuHble HTeprnpeTaLumn Hallel
TPaAMLMKW; Mbl NbITAANCH NepeaaTth CBOW
JINYHBIV OMBIT, KaK AOMOSHUTENbHYIO
LLeHHOCTb, KOTOPbIV NpuaaeT 6onbluyo
CTeneHb KPeaTWBHOCTY v npegnaraet
HOBble CNOCODbI TONKOBaHUA An3anHa
MHTepbepa U 0popPMAEHUS XUNOro
NpoCTpaHCTBa.



FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOESKW

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTEJN

codice | code | KOO
F3921CR + F2301

marchio | brand | MAPKA
FIMA Aqua Code

collezione | collection | KOMNEKLNA
ECLIPSE
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PRODUCTS USED | ICMONb3YEMAA MPOAYKLINA

F3909X3

F2333

F3929X3 + F3150

F2336

F2333CR
CROMO
GHROME / XPOM

SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.

Build your dream
FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHyITe OHNaiH Bawu
naeanbHbIn Ayw Fima Wellness.

Op10)
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fimawellness

LOCATION
LOCATION | MECTO PACMNOOXXEHWS

DOVE | WHERE | [JE
Sardinia, Italy

TIPOLOGIA | TYPE | T/
Villa

PRODUCTS DESIGN
Meneghello Paolelli Associati

Me and

my. family

LA FAMIGLIA E TORNATA DI MODA, AVETE NOTATO? ARREDI, VACANZE, ABBIGLIAMENTO:
ESISTE TUTTO UN MONDO DEDICATO A QUESTO “PIANETA”. UN MICRO-MACRO COSMO
POPOLATO DA ENTITA COSI DIVERSE! PER CARATTERE, ETA, ABITUDINI: BIMBI, RAGAZZI,
ADULTI (E | NONNI CHE, MOLTO VOLENTIERI, S| OFFRONO COME BABYSITTER). SICURAMENTE,
PER OGNI NUCLEO FAMIGLIARE, ALLARGATO, COMPOSITO, MINIMALE, IL PERIODO PIU
IMPORTANTE DELLANNO E QUELLO DELLE VACANZE, QUANDO SI PASSANO INSIEME INTERE
GIORNATE E SI CONDIVIDE OGNI MOMENTO CON IL DIVERTIMENTO E CON IL RELAX. LA SCUOLA
E IL LAVORO SONO LONTANI RICORDI, ALMENO PER QUALCHE SETTIMANA! IL SEGRETO

E SCOLLEGARE PORTATILI, TABLET E TELEFONI, 0 ALMENO DIMENTICARE DI RICARICARLI.

Have you noticed that the family is back in
fashion? Furnishings, holidays, clothes...entire
industries are dedicated to planet family. A
micro-macrocosm inhabited by rather different
forms of life, you could say! Different in terms

of personality, age and habits: toddlers, teens,
adults...and grandparents delighted to offer
their services as babysitters!) Undoubtedly, the
most important time of year for every family

unit [be it extended or nuclear] is the holidays.
Entire days are spent together and families enjoy
moments of fun and relaxation. School and work
are but distant memories, for a couple of weeks
at least! The trick is to switch off laptops, tablets
and phones or simply to forget to charge them...
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CeMbd onaTb B Mofe, Bbl 3aMeTunn? Mebenb,
0TNYCK, 0AEXAA... CyljecTsyer OT,EI,eJ'IbeH/l Mup,

B KOTOPOM KpyTWUTCA 3Ta “nnaHeta”. Mukpo-
MakpO KOCMOC, HaCeNleHHbI TakMMU pasHbiMu
cybbekTamu! PasHble xapakTepbl, BO3pacT,
NPUBLIYKM: AeTU, MOAPOCTKY, B3pocable (a Takxe
Jefywku n 6abywku, KoTopble C YA0BONLCTBUEM
cnanT ¢ getoMu). BesycnosHo, ans Kaxmno
ceMbW, BHE 3aBUCMMOCTK OT Toro Bonbluas oHa
WY ManeHbKas 1 NpefcTaBuTeNnei cKoabKmx
NOKONEHWI BK/IloYaeT B cebs, camMbiM BaXKHbIM
cobbiTeM rofa fBAseTcs 0TNycK, Koraa
NOSIBASIETCS BO3MOXHOCTb LENbIMU AHAMM DbiTh
BCEM BMeCTe W pa3feNiiTb caMble NPUATHbIE
MoMeHThl. LLIkona 1 paboTa B fanekom npownom,
x0T Obl Ha Heckonbko Hepenb! CekpeT npuaTHoro
OTMycKa 3ak/oyaeTcs B TOM, 4T0ObI OTKIIOUNTL
HOYTOYKW, NnaHwWweTbl 1 MObUAbHbIE TenedoHbl,
UK xoTs bbl 3a0bITb 3apAANTE UX.
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direttamente
dai protagonisti:

Abbiamo girato tantissimo prima

di decidere per questa casa.

L'unico elemento certo era il posto:
doveva essere in prossimita del mare
e in un luogo dove facesse bel tempo
per la maggior parte dell'anno.

Poi abbiamo trovato questo spazio
straordinario, con una vista
mozzafiato all'orizzonte... e abbiamo
deciso. Siamo intervenuti soprattutto
sullambiente bagno, adattandolo
alla nostra famiglia numerosa e
lasciando praticamente intatto

il resto, eccezion fatta per l'apertura
di diversi scorci che valorizzano il
paesaggio circostante.

WHAT THE PEOPLE SAY:

We looked at what felt like hundreds

of houses before settling on this one.

The only guiding criterion we had was

the location: it had to be by the sea and

in a place where the weather is good

for most of the year. We eventually

came across this incredible house with

breathtaking sea views and made up

our minds there and then. The most

work we did was on the bathroom. We

adapted it to suit our large family and A

left the rest pretty much intact, the only F2340CRC
exception being the work to maximise CROMO

the number of views of the surrounding GHROME / XPOM
countryside.

0T3bIBbl
HALLUUX KJIMEHTOB:

HaM npuwnock MHOTO Noe3[uThb,
Npex/e YeM Mbl MPUHANN pelleHne

0 nokynke aToro goma. B Bbibope Mol
PYKOBOLCTBOBAJMCh ABYMS TaBHbIMY
KpUTEPUSMM: AOM AOKEH HAXOAUTHCH
BOMM3M MOPS M B TAaKOM MecTe, rae
MOXHO 6b110 Bbl XOPOLLIO MPOBOAUTE
BpemMs B TeueHue BCero roga. Mol
cHayvasa HalaM MecTo C BUAOM,

OT KOTOPOro MPOCTO 3aXBaTblBaso

IYX, ...a MOTOM cobpanuch ¢ LyxoMm

VI PEWMANCH Ha MOKyTKy. 3aTem
PEMOHT...Mbl MPaKTUYECKN 0CTaBWAN

B IOMe BCe, Kak bbiio npexpe, 3a
MCKIIOYEHNEM BaHHOI KOMHaTbI,
KOTOPYIO HaM MPULLNOCH afanTupoBaTh
MOA Hally MHOMOUYUCIIEHHYH CEMbIO,

a TakKe HEKOTOPbIX U3MEHEHWI Ang
pacluMpeHus pakypca naHopambi.
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F3859X1CR
CROMO
GHROME / XPOM




TIPOLOGIA INSTALLAZIONE

INSTALLATION TYPES | TV MOHTAXA

PARETE SOFFITTO
WALL CEILING
CTEHA MOTOJIOK

Sfera ha due possibilita di collocazione: a parete
e a soffitto. Cio consente di individuare la miglior
soluzione, dettata dalle caratteristiche di progetto,
dallo spazio e dalle preferenze del fruitore.

Sfera can be either ceiling or wall-mounted. This gives
you the opportunity to choose the solution which fits
best with the requirements of the project, the space
you have available and your own personal preferences.

COEPA MOXET YCTAHAB/IMBATLCHA IBYMA
CMNOCOBAMU: HA CTEHY 1 HA MOTOJIOK. 3TO
MNPEAOCTABNAET BO3MOXHOCTbL BbIBOPA
HAMBONEE ONTVMAJIbHOIO PELLIEHNA B
SAB/ICMOCTW OT XAPAKTEPUCTUK MPOEKTA,
OCOBEHHOCTEW MPOCTPAHCTBA W MPEAMOYTEHNIN
MOJIb3OBATESIA.

A F2340CRC F2340CRB F2340CRN
CROMO BIANCO OPACO . NERO OPACO ) )
CHROME / XPOM MATT WHITE / BE/I5Ii MATOBbIN MATT BLACK / YEPHbIV MATOBBII
B F2340/1CRC F2340/1CRB F2340/1CRN
CROMO BIANCO OPACO NERO OPACO
CHROME / XPOM MATT WHITE / BE/I5Ii MATOBbIN MATT BLACK / YEEPHbIV MATOBbIN

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTENN

codice | code | kKO

F3941CR

codice | code | kKO

F3944CR

marchio | brand | MAPKA
FIMA Carlo Frattini

collezione | collection | KONNEKLISA
NEXT

PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED | ICMOMb3YEMAA MPOLAYKLNA

F2340 F3859X1 + F3000

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOEKW

F___CR

CROMO
CHROME / XPOM

F____BS

BIANCO OPACO )
MATT WHITE / BETbI/t MATOBBIVA
F____NS

NERO OPACO ) 5

MATT BLACK / HEPHIV MATOBBIVA
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fimawellness

LOCATION
LOCATION | MECTO PACMNOOXXEHWS

DOVE | WHERE | [AE
New York, USA

TIPOLOGIA | TYPE | TWM
Design hotel

How many
stars in town!

DESIGN HOTEL, OVVERO UNA RECENTE CATEGORIA DI CLASSIFICAZIONE,

UNA TIPOLOGIA CHE NASCE E SI AFFERMA, ANCHE PRESSO IL GRANDE PUBBLICO,
QUANDO ALCUNI DESIGNER DI FAMA INTERNAZIONALE DECIDONO DI COGLIERE

LE OPPORTUNITA PROGETTUALI E CREATIVE LEGATE AL SETTORE OSPITALITY.

GRANDI SPAZI, VOLUMI IMPORTANTI, LA RICHIESTA DI ESTREMA PERSONALIZZAZIONE
E DI FORTE IDENTITA CREATIVA SONO ALCUNI DEGLI ELEMENTI CHE GIOCANO A FAVORE
DI PROGETTI ANCHE STRAORDINARI, REALIZZATI IN EDIZIONE LIMITATA O DECLINATI
NELLE PIU BELLE LOCALITA DEL MONDO, SIA TURISTICHE CHE BUSINESS.

UNA CAMERA D'’ALBERGO VIVE SOSTANZIALMENTE DELLE AREE GIORNO E NOTTE,

CON UNO SPAZIO DI SERVIZIO CHE PERO AL TEMPO STESSO CONTRIBUISCE A DEFINIRE
IL LIVELLO DI QUALITA DELLAMBIENTE GENERALE. ECCO PERCHE ANCHE PER QUESTI
PROGETTI, FIMA PROPONE ALTI TASSI DI PERSONALIZZAZIONE.

The “design hotel” is a recently coined term
used to describe when globally renowned
designers decide to offer their design and
creative services to the hospitality industry,
even on a large public scale. It's easy to see
why this kind of project can lead to some
extraordinary creations, produced either in
limited runs or permanently based in the
most beautiful tourist or business areas

in the world: large spaces and significant
volumes are available to the designer, and
the need for a highly personalised setting
and a strong creative identity is paramount.
A hotel room fulfils the dual functions of
living room and bedroom, with a service
area which shapes the overall quality of the
general setting at the same time. This is why
FIMA offers a wide range of customisable
options for this kind of project.
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[In3aiH oTens, NnpuHagnexallero K Boicluel
KaTeropmm knaccudukaumum, 0THOCUTCS K TUMY,
KOTOpbIN 3apoxaaeTcsa v yTBepxaaeTcs Toraa,
Korja HeKkoTopble fn3aiiHepbl C MUPOBLIM MMEHEeM
peLlatT BOCM01b30BaTbCs BO3MOXKHOCTbIO
NPUHATL y4acTue B peannsaumm npoekTa B
CeKTope roCTuH14YHoro busreca. OrpoMHble
nnowagnn, bonblire 0bbeMbl, BbICOKas CTemneHb
nepcoHanmsaumu 1 cuilbHas KpeaTvBHas
WAEHTUYHOCTb - 3TO HEKOTOPbLIE U3 3/1eMEHTOB,
KOoTopble CMoCObHbI ChirpaTb B Mob3y
Pa3NNYHbIX MPOEKTOB, Jaxe CaMblX HeoDbIUHbIX,
XapakTepusyloLLIMXCs CBOEN YHUKaNbHOCTbIO U
npefHasHaueHHbIX A9 CaMbIX MPUBJEKaTeNbHbIX
MECT MMpa, KOTOPbIE MOJb3YI0TCH MOMYASPHOCTbIO
KaK y TYpuCTOB, TaK v [Je/I0BbIX N0Aei.
[OCTMHWYHbBIN HOMEp COCTOUT rAaBHbIM 0bpasom
13 [IHEBHOM M HOYHOW 30H, OAHAKO U CIy>KebHble
NoMeLLeHNs BHOCAT CBOW OFPOMHbIN BKa4 B
onpefenexune obLLEro ypoBHs KayecTsa oTens.
BoT noyemy faxe K TakuM npoekTam KoMnaHus
FIMA cTpeMuTCs NOAX0ANTL C BbICOKOW CTEMEHbIO
nepcoHanmsauum.
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direttamente
dai progettisti:

I ruoli coinvolti in un progetto
hospitality sono diversi:

la proprieta, il progettista,

i costruttori, i produttori di arredi,

i fornitori in generale, il personale,
il cliente (sempre al centro
dell’attenzione), gli addetti ai lavori.
Quando abbiamo iniziato a pensare
ad una nuova connotazione per la
nostra catena di hotel metropolitani,
sparsi un po’ in tutto il mondo,
abbiamo capito subito che tutti

gli “attori” e i relativi collegamenti
avevano un ruolo fondamentale.
Ogni dettaglio, ogni fase di lavoro,
ogni oggetto... tutto doveva
riprodurre Uarmonico suono di
un’enorme orchestra, dove anche

lo strumento apparentemente meno
importante doveva dare il meglio

di sé. Ecco perché la cura maniacale in
tutte le parti, sia visibili che nascoste.

WHAT THE DESIGNERS SAY:

A hospitality project involves a lot

of different people: the owners, the
designer, the builders, the furnishing
manufacturers, suppliers in general,
the staff, the customer (always the no.
1 focus) and ordinary workers. When
we began planning a new look for our
chain of city hotels spread out across
the globe, we realised straight away
that all of the people involved in the
process and the interaction between
them was of decisive importance.
Every detail, every project stage, every
object...everything needed to come
together to produce the harmonious
sound of an enormous orchestra,
where even the seemingly “lesser”
instruments must give their all.

So that's why so much effort went
into everything, visible and hidden
features alike.

OT3bIBbI
HALLWX KJIMEHTOB:

[Mpv peanusaumm NnpoekToB B
cerMeHTe rocTMHMYHoro bnsHeca

pofn pacnpeaensioTcs nHaye:
Bnafenel, NpoekTUPOBLLMK, CTPOUTENN,
npov3BoAuTeNy Mebenu, NoCTaBLLMKY,
nepcoHan, KNVeHT (Bceraa B ueHTpe
BHVUMaHKA), OTBETCTBEHHbIE 3a
BbinosiHeHve paboT. Koraa Mbl ctanm
pa3pabaTbiBaTb HOBbIV 06pa3 Hallekn
rOCTUHWYHON Lenu, pasbpocaHHoi

no BCEMY MUPY, HaM cpasy xe

CTasno NoHATHO, 4To “akTepsl” 1
COOTBETCTBYIOLLME CBA3W MEXAY HVMM
MMelT GyHAAMeHTanbHoe 3HayeHue.
Kaxnasa netanb, Kaxablii atan

paboTbl, KaxXAabld NpeAMeT LOXKHbI
BOCMPOM3BOANTL FaPMOHUYHbIE 3BYKM
B OrPOMHOM OpKecTpe, B KOTOPOM Aaxe
CaMbl HE3HAUYUTENbHbIV UHCTPYMEHT
LLOJKeH Haunyylwmm obpa3om 3aaBuTb
o cebe. Bot nouemy Mol ¢ Takow
“MaHunakanbHon" 3ab0Tol OTHOCUANCH
He TONbKO K TOMY, 4TO Ha BMAY, HO 1 4YTO
HaxoAMUTCS BHE MO 3peHus.

Harmonia

PRODUCTS DESIGN
Centro Ricerca Fima

Prodotti high-end di lusso, raffinati e contemporanei,
per queste due tipologie di soffioni a soffitto, diversi
per dimensioni e funzioni:

HARMONIA (cm 45x45), & dotato di un getto a pioggia al centro
e 8 getti che nebulizzano I'acqua per un effetto rinfrescante

e due fari con cicli cromatici con led da 3 watt che stimolano
benefiche azioni cromoterapiche in 8 differenti colorazioni;

HARMONIA (cm 65x40), si caratterizza per 2 lame con getti

a cascata che, convergendo nel centro, creano un rigenerante
effetto vitalizzante. Anch’esso & dotato di effetto raining con
due fari con cicli cromatici con led da 3 watt che stimolano
benefiche azioni cromoterapiche in 8 differenti colorazioni.

These ceiling shower heads are high-end, stylish and contemporary
products and fall into two different categories according to their size
and function:

HARMONIA (45x45 cm) features a grid of rainfall nozzles flanked
by 8 jets which provide a refreshing water spray.

Two colour-changing 3W LED lamps (8 colour cycle) also have
beneficial chromotherapeutic effect.

HARMONIA (65x40 cm) has 2 cascade jets. These produce water
curtains which regenerate and revitalise as they converge towards

the centre. This type of head also features rainfall mode and two
colour-changing 3W LED lamps (8 colour cycle) which have a beneficial
chromotherapeutic effect.

VI3bICKAHHBIE 1 COBPEMEHHEVLLVIE BbICOKOTEXHOMOMYHBLIE
KPAHbBI MOOXOAAT AN19 ABYX TWUMOB MOTOI0YHOW YLLEBOW
NEVIKW, KOTOPBIE OT/INYAKOTCS MO CBOVIM PASMEPAM 1
PYHKLINAM:

HARMONIA (45X45 CM) OBOPYJOBAH LIEHTPANIEHOW
LOXOEBOVI ®OPCYHKOW 11 8 PACTIBIIUTENIbHBIMA
®OPCYHKAMYI, OBECMEY/BAIOLLIIMU TOHSVIPYIOLLIAIA
SODEKT, A TAKXKE IBYMA CBETUNBHVKAMI C LIBETOBbIMA
LIMKNAMU HA CBETOAVOAAX MOLLIHOCTBIO 3 BT, KOTOPbLIE
OBECMNE4Y/BAIOT BJIATOTBOPHbIV XPOMATUHECKININ SOPEKT C
NCMOJIb3OBAHVEM 8 PA3HbIX LIBETOB;

HARMONIA (65X40 CM) XAPAKTEPUSYETCA HATIMHMEM 2 N3/1MBOB
C KACKAOHBIM AYLLEM, KOTOPbIE, COEANHAACH MO LIEHTPY,
OBECMNEY/BAIOT BOCCTAHABVIBAIOLLI 1 TOHVSVIPYIOLLINIA
SODEKT. JAHHAA CUCTEMA TAKXKE OBOPYAOBAHA LOXAEBOW
®OPCYHKOW C ABYMSI CBETWJIbHUKAMI C LIBETOBbBIMU
LIMKNAMW HA CBETOAVOAAX MOLLIHOCTBIO 3 BT, KOTOPbLIE
OBECME4YVBAIOT BJIATOTBOPHbIVI XPOMATUHECKIIA SOOEKT C
MCMOJIbBOBAHVIEM 8 PASHbIX LIBETOB.

PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED | CMONMb3YEMAA MPOOYKLINA

N

SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.

Build your dream
FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHy#Te oHnanH Baww
vpeanbHbIi ayw Fima Wellness.

EI
[=]!

%

NEW!!

HARMONIA ¢ una novita.
Guarda le informazioni tecniche
a pagina 68 di questo catalogo
o contatta FIMA Carlo Frattini

a info@fimacf.com

HARMONIA is new! Turn to page 68
of this catalogue for technical
information or get in touch with FIMA
Carlo Frattini by sending an email

to info@fimacf.com

HARMONIA - 310 opgHa 13
HOBWHOK Hallel NpoayKuuu.
C TexHn4yeckom nHgopmaumen
MOXHO 03HaKOMUTBLCS Ha
CTpaHuLe 68 HacTosALero
KaTanora Ui cBsi3aBLINCh
HanNpPsSMyto C KOMMNaHuen

FIMA Carlo Frattini no anpecy
info@fimacf.com

FINITURE
FINISHES | B/Abl OTOENKN

CHROME / XPOM

F2550 Harmonia 65x40 cm

23




fimawellness

D LOCATION
+ LOCATION | MECTO PACIMONOXXEHWS

DOVE | WHERE | [E
Basel, Switzerland

TIPOLOGIA | TYPE | TV
Spa

PRODUCTS DESIGN
Centro Ricerca Fima

SALUS

PER AQUAM

LACQUA E SINONIMO DI BENESSERE, FIN DAI TEMPI ANTICHI. | ROMANI, PER PRIMI,

DIFFUSERO LE CURE TERMALI NEI TERRITORI COLONIZZATI. IN EPOCHE E PAESI DIVERSI

LA FREQUENTAZIONE DEI CENTRI TERMALI POTEVA ESSERE UN PRIVILEGIO PER POCHI,

OPPURE UNA CONSUETUDINE SOCIALE INDIPENDENTE DAL CETO DI APPARTENENZA.

OGGI LE SPA HANNO ASSUNTO UNA CONNOTAZIONE DIVERSA E ANCHE NUOVE DESTINAZIONI:
POSSONO FAR PARTE DI UN CENTRO DI BELLEZZA OPPURE RAPPRESENTARE UN COMFORT

IN PIU IN UN HOTEL DI LIVELLO. SI FREQUENTANO PER NECESSITA MA ANCHE SOLO PER

IL SEMPLICE PIACERE DI DEDICARE TEMPO A SE STESSI. SI TRATTA DI AMBIENTI CHE
RICHIEDONO PARTICOLARI PERFORMANCES: SERVIZIO, FUNZIONALITA, ESTETICA E AFFIDABILITA.
IL RISULTATO FINALE DEVE ESSERE FLUIDO, RILASSANTE, PERSINO EVOCATIVO.

Water has been synonymous with wellness
since ancient times. The Romans were the first
to use spa treatments, and the spa culture
soon spread to the colonies. Throughout
various periods in history (and in different
countries), visiting baths or spas was either a
pastime enjoyed by a privileged few or a social
custom independent of social rank. Nowadays,
spas have taken on a new meaning and can

be found in new places: they can be a feature
of a beauty centre, or an additional facility in
top-class hotels. In addition, they can be used
out of necessity or for the simple pleasure of
enjoying some time to yourself. In any case,
spas must ensure high performance in each
of the following areas: service, functionality,
aesthetics and reliability. The end result must
be fluid, relaxing and evocative.

o4

Elle c ApeBHVX BpeMeH BoAa ABASETCH CUHOHWMOM
XOpOLLUero caMo4yBcTBUS. PUMasaHe Bnepsble cTanu
pacnpocTpaHsaTh MOAY Ha TEPMasibHbIE UCTOYHMKM
Ha CBOMX KOJIOHM3MPOBaHHbIX TeppuTopusx. B
pa3Hble 3MoxXu U B pasHblX rocyaapcTeax nocetlexHmne
TepMasbHbIX LLEHTPOB MOMJ10 CHUTATLCHA NpUBUNErue
HEMHOIMX UK Xe, HaobopoT, “coynansHon”
NPVBbIYKOW BHE 3aBMCKHMOCTU OT NPUHAANEXHOCTY
K TOMY UK MHOMY cocnoBwio. B Hawe Bpems cna-
CanoHbI NOAYYMAK [pyroe npeaHasHayeHue, a
3a4acTyio BbIMONHAIOT COBEPLUEHHO HOBbIE QYHKLIMMN:
OHV MOTYT SBAATHCS HaCTbiO LLeHTPOB KPacoThl

nnn BbITb AONOAHUTENBHON YCAYTrOWt, KOTOPYIO
npefnaralT NpecTuxHble oTenu. Mx nocewatoT no
HeobxoAMMOCTU, @ MHOrAa NPOCTO ANS TOro, YTobbI
NPVATHO NPOBECTU BpeMs HaeaunHe ¢ coboli. Ml
MMeeM [1eN10 C NPOCTPaHCTBaMU, KOTOPbIM NMPUCYLLIX
cneunduyeckre xapakTepucTuku: MecTto obLiero
nonb30BaHUs, GyHKLMOHANbHOCTb, 3CTETUHHOCTD,
HanexXHoCTb. KoHeuHbI pe3ynstaT AoKeH bbiTh
YapytoLwmmM, paccnabnsiolm 1 NPUTATVBaIOLLMM.
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direttamente
dai protagonisti:

IL cliente tipo delle terme/spa
“moderne” appartiene a un target
trasversale: un pubblico adulto
per la maggior parte femminile,
ma oggi anche con un’importante
presenza maschile, che sceglie

di passare da qualche ora fino
allintera giornata in funzione di
un solo obiettivo: il completo relax,

e non necessariamente in solitudine.

Una giornata alla spa puo essere
infatti una piacevole occasione per
passare del tempo con gli amici,
lontano da qualsiasi fonte di stress.

WHAT THE PEOPLE SAY:

The average person who visits
modern baths/spas is part of

a broad target. The majority of
customers are adult females, but
an increasing number of men are
now choosing to spend a couple
of hours or even a whole day in
pursuit of a single goal: total
relaxation. They don't necessarily
go alone either. A day at the spa
is an excellent chance to spend
some quality time with friends in
a peaceful, sheltered environment,
far from any kind of stress.

ha y A
F2438/2CR =

CROMO =«
'CHROME/XPOM, | -

0T3bIBbl
HALLIWUX KIIMEHTOB:

KnueHTsl, nocelyatoupe
“coBpeMeHHble” TepManbHble
LIeHTpbI/CNa-canoHsl, - 310
B3pOC/Ible N0, B OCHOBHOM
KEHLWMHBbI, 0AHAKO C HEMaNoM
LONEN N MY>XHUMH, KOTOpble
NPOBOAAT 3[€Ch OT HECKONbKMX
4acoB [0 LEeNoro aHs, npecneays
OfHY eIMHCTBEHHYIO Lefb - NOSHOe
paccnabneHuve 1 He obazaTensHo
B oAnHoYecTBe. [NocelleHne cna-
canoHa MoXeT BbITb NpekpacHon
BO3MOXHOCTbIO MPOBECTU BpeMs
C APY3bSAMU BAANM OT Kaknx-nnbo
MCTOYHMKOB CTpecca.



SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.
Build your dream

FIMA Wellness shower online.

CKoMrMoHyiTe oHnanH Batw
naeansHbIn gyw Fima Wellness.

Op-10)
T d

INFO

Per tutte le informazioni tecniche
consultare questo catalogo da pagina 66
o contattare FIMA Carlo Frattini a info@
fimacf.com

Technical information can be found
in this catalogue from page 66 onwards.
Alternatively, drop us a line at info@fimacf.com

[ns nonyydenns noboi TEXHNYECKO
VHdOPMaLK, NPOCKM 0bpaLlaTbCs K CTp.
66 HacTosLLero KaTanora Uy CBA3bIBaTLCA
Hanpsamyto ¢ komnaHven FIMA Carlo Frattini
no agpecy info@fimact.it

FINITURE
FINISHES | BVAblI OTAENKA

F2216/2 + F2587 F3515X3

F___CR

CROMO
CHROME / XPOM

F___SN

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / HVKE/b NMOMMPOBAHHbI

F___BS

BIANCO OPACO
MATT WHITE / BENbIN MATOBbIN

F____NS

NERO OPACO
MATT BLACK / YEPHbII MATOBbIV

F2427 F2438/2

F____CR
CROMO
CHROME / XPOM

]
[
]
|

PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED | CMOMb3YEMAS MPOLYKUMA
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fimawellness

LOCATION
LOCATION | MECTO PACMNOJOXXEHWS

DOVE | WHERE | [IE
Milan, Italy

TIPOLOGIA | TYPE | TWM
Restructuring industrial space

PRODUCTS DESIGN
Centro Ricerca Fima

LY

FACTORY LOFT

MOLTE CITTA EUROPEE STANNO VIVENDO UNA FASE DI RECUPERO ATTRAVERSO ALCUNE AREE
CHE UNA VOLTA POTEVANO ESSERE CONSIDERATE PERIFERICHE E CHE OGGI RAPPRESENTANO
INVECE UNA PARTE IMPORTANTE DEL SISTEMA URBANISTICO. IN ALCUNI CASI, ADDIRITTURA,
QUESTI AGGLOMERATI SONO DIVENTATI PUNTI DI RIFERIMENTO PER IL MANIFESTARSI DI UNA
NUOVA CULTURA, PIU CHE MAI CONTEMPORANEA. ZONE CHE - DURANTE IL BOOM ECONOMICO -
SONO CRESCIUTE IN FRETTA CON INSEDIAMENTI PRODUTTIVI, FABBRICHE, DEPOSITI. GRAZIE AD
ALCUNI INTERVENTI DI RIQUALIFICAZIONE PARTICOLARMENTE ILLUMINATI, 0GGI QUESTE REALTA
RIENTRANO NEL CAPITOLO “ARCHEOLOGIA INDUSTRIALE”: HANNO DI FATTO RITROVATO NUOVO
SMALTO E SONO ADDIRITTURA FRA LE LOCATION PIU RICERCATE, CON DESTINAZIONE BUSINESS
MA ANCHE COME ABITAZIONI PRIVATE DI PRESTIGIO.

A number of European cities are currently
experiencing the phenomenon of urban
regeneration. Areas which were once
considered peripheral are now a vital part of
city planning. In some cases, they have even
enabled a new type of culture to come to the
fore, one which is more contemporary than
ever before. These neighbourhoods originally
sprang up during the economic boom period
at a tremendous rate of knots and were
packed with production facilities, factories
and warehouses. Following some particularly
brilliant regeneration schemes, however,
they now fall into the “industrial archaeology”
category. They have taken on new lease of life
and are home to some of the city’s most in-
demand properties, be it offices or housing.

60

MHorune eBponeiickve ropoga nepexmnsatot

3Tan BOCCTaHOBJIEHUS TeX 30H, KOTOpble
Korfa-To cymTanuch neprdepueit, a cerofHa
npefcTaBasioT cobol o4eHb BaxHYI0 YacTb
ropoACKo cucteMbl. B HekoTopbIx ciyyanx 3Ta
arsoMepaums CNyxuT TO4Kol oTcyeTa pa3BuTUS
HOBOWI KyNbTYpbl, COBPEMEHHOW KaK HMKOrAa.

Bo Bpemsa akoHoMuYeckoro byma B 3TMX 30Hax
CTpeMWTeNbHO BblpacTanu paboyne nocenku,
dabpukun v cknagel. bnarogaps HekoTopbiM
0cobeHHO yaauHbIM NpoeKTaM Mo peKoHCTPYKLMK
3TV peannu cTanu 4acTbio MPOMbILLIEHHON
apxeonorun”. OHW, AeicTBUTENBHO, Npuobpeny
HOBbI 06K 1 cYMTalOTCA 0AHVMMK U3 Hanbonee
M3bICKaHHBIX MECT, KOTOPble MAeanbHO NOAXOAAT
Kak ans busHeca, Tak U CTpOUTE/bCTBA
NPECTUXHBIX HaCTHBIX [LOMOB.
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direttamente
dai protagonisti:

Ne siamo consapevoli: riuscire

ad accaparrarsi questo spazio &
stato veramente un colpo di fortuna.
E’ proprio vero che il “passaparola”
continua ad essere un insostituibile
mezzo di comunicazione.

In fondo, anche i social si basano

su questo sistema... Quasi per

caso siamo venuti a sapere che

un gruppo di giovani professionisti
della comunicazione stava cercando
un’area industriale recuperata,

da condividere e utilizzare come
casa-studio-ufficio.

—

———

WHAT THE PEOPLE SAY:

We know just how lucky we were
to get this place. It has to be said
that “word of mouth” is still an
absolutely indispensable method
of communication. After all,
social networking is based on
this concept... We heard almost
by accident that a group of young
marketing professionals was
looking for a place to share and
use as a home/studio/office in a
regenerated industrial area. And
here we are now, delighted to be
part of this lucky team!

OT3bIBbI
HALLNX KITMEHTOB:

MbI NpekpacHO NOHMMAaeM, YTO HaM HEBEPOSTHO
MOBE3/0 C NPVOBPETEHNEM STOrO NMPOCTPaHCTBA.
[encTtBuTtensHO, “CrpbiTasd peknama” NpoaomkaeT
0OCTaBaThCsA He3aMeHVMbIM CPEACTBOM nepefayqu
NHdopMaLwn. Bnpodem, coumansHble CETU Takxke
paboTaloT MO STOMY MPUHLMMY. ..

[MpaKT4ecKn CnyHanHoO Mbl y3Hanm O TOM, YTO
rpynna monofpix T-cneumanictos nckana
romeLLieHne 151 COBMECTHOrO MOSIb30BaHS B
BOCCTaHOB/EHHOM MPOMBILLIEHHOM pParioHe,
4TOObI CMONB30BATL Er0 KaK AOM-CTyANK0-0hUC.
V1 BOT cevac Mbl TOXKe BXOAMM B 3Ty KOMaHIy
CHaCTMBHMKOB!




PRODOTTI UTILIZZATI
PRODUCTS USED
NCMONb3YEMAA MPOOYKUNA

F4225/2

FINITURE
FINISHES | BOblI OTOENKN

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

RUBINETTERIA
TAPS | CMECUTEIN

codice | code | KOA,
F3851CR

marchio | bran | MAPKA
FIMA Aqua Code

collezione | collection | KONNEKLMS
FLUID

INFO

Per tutte le informazioni tecniche
consultare questo catalogo da pagina 66
o contattare FIMA Carlo Frattini a info@
fimacf.com

Technical information can be found
in this catalogue from page 66 onwards.
Alternatively, drop us a line at info@fimacf.com

[ns nonyyeHns nobom TeXHUHeCKOow
nHbopMaLmm, NPocKM 0bpaLlaTbCs K CTp.
66 HacToALLEro Katanora Uiy CBA3bIBaTLCA
Hanpsimyto ¢ komnanvein FIMA Carlo Frattini
no agpecy info@fimact.it

SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.
Build your dream

FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHy#Te OHNainH Baww
vaeanbHbIn fyw Fima Wellness.
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fimawellness

ABACO TECNICO
TECHNICAL SPECIFICATIONS
TEXHWYECKAA CMELNDOUKALINA



harmonia
65x40 CM

6 8 CODIGE | CODE | KOf1
F2550



SOFFIONI A SOFFITTO

CEILING SHOWER HEADS | NOTOJIOYHbIE AYLWEBBIE JIENKN

harmonia

design

Centro ricerca fima
1 AQUA’®

fimal &%

Harmonia, due prodotti appartenenti a FIMA Aqua Code, la divisione che propone prodotti che si distinguono per design

e innovazione, si fanno interpreti di un nuovo linguaggio in un’alchimia di innovazione, emozione e tecnologia con il

miglior rapporto qualita-prezzo.

Forme geometriche essenziali nelle linee ma generose nelle dimensioni danno vita a flussi d’acqua in grado di generare

emozioni: vere e proprie oasi di idroterapia, tutte italiane, per fare dell’acqua un’esperienza totalizzante. Prodotti high-end

di lusso, raffinati e contemporanei, per queste due tipologie di soffioni a soffitto, diversi per dimensioni e funzioni:

- il primo, di forma quadrata (cm 45x45), & dotato di un getto a pioggia al centro e 8 getti che nebulizzano I’acqua per
un effetto rinfrescante e due fari con cicli cromatici con led da 3 watt che stimolano benefiche azioni cromoterapiche in 8

differenti colorazioni;

- il secondo, di forma rettangolare (cm 65x40), si caratterizza per 2 lame con getti a cascata che, convergendo nel

centro, creano un rigenerante effetto vitalizzante. Anch’esso & dotato di effetto raining con due fari con cicli cromatici con

led da 3 watt che stimolano benefiche azioni cromoterapiche in 8 differenti colorazioni.

The Harmonia line is the work of the FIMA Aqua Code
Division, which creates innovative and impeccably-designed
products. Harmonia heads speak a new language: the
language of an extraordinary blend of innovation, emotion
and technology with the best possible quality-price ratio.
The geometric shapes have clean and compact lines but are
sizeable at the same time. This helps provide water flows
which are able to evoke a range of emotions. In fact, your
shower will become a Italian-made haven of hydrotherapy
where you can experience water in its totality.

These ceiling shower heads are high-end, stylish and
contemporary products and fall into two different categories
according to their size and function:

- the first is a square shaped head (45 x 45 cm) featuring
a grid of rainfall nozzles flanked by 8 jets which provide
a refreshing water spray. Two colour-changing 3W LED
lamps (8 colour cycle) also have a beneficial
chromotherapeutic effect;

- the second product type is a rectangular head (65 x 40
cm) with 2 cascade jets. These produce water curtains
which regenerate and revitalise as they converge towards
the centre. This type of head also features rainfall mode
and two colour-changing 3W LED lamps (8 colour cycle)
which have a beneficial chromotherapeutic effect.

CwmecuTen Harmonia, koTopble npeanaraeT noapasaeneHmne

FIMA Aqua Code, BbinyckatoLLiee NPOAyKLMIO C YHUKabHbIM
OV3aAHOM U MHHOBAUVMOHHBIMN PELIEHVSAMU, NePEeBOANT
HOBBbIN S3bIK Ha A3bIK aNTXUMUN, COYETAIOLLEM NHHOBALIMIO,
NONOXKMTENBHbIE AMOLMM 1 TEXHONOMMW C Hanbonee
OnTMasbHbIM COOTHOLLEHNEM LieHa-ka4ecTBo. CTporue
JIHUN FEOMETPUHECKNX (DOPM, KOTOPbIE HE CKYMATCSH Ha
pasmMepbl, MPUBOLAT B ABVXKEHME NMOTOKM BOAbl, CMOCOBHbIE
BbI3blBaTb MOAOXKMTENBbHbIE AMOLMK. DTO HACTOSALLME 0a3UChI
rmapoTepann No OPUrMHaNIBHOMY UTaSIbAHCKOMY peLienTy,
KOTOpbIE AenatoT BO4Y HYacTblO BCEOOBEMITIOLLErO OnbiTa.
//13bICKaHHbIE 1 COBPEMEHHENLLIME BbICOKOTEXHOMOMMYHbIE
KpaHbl MOAXOAAT OJ15 ABYX TUMOB MOTOMOHYHON OyLLEeBOW
NerKn, KOTOPbIE OT/INHAKOTCH MO CBOVM pas3mepam 1
hyHKUMAM:

> nepBbI TUM: KBagpaTHaa popma (45x45 cwm), Hann4ne
LIeHTpasbHOW OOXKAEBOV (DOPCYHKM 1 8 pacrblUTENbHbIX
hOpPCYHOK, 0BecneHnBatoLLX TOHU3NPYIOLLMI 3 eKT, a
TakKe ABYyX CBETUIbHVKOB C ABYMS LIBETOBbLIMY LIKIamu
Ha CBETOAMOOAax MOLIHOCTLIO 3 BT, KOTOpbIe
obecneyrBaroT 61aroTBOPHbIN XPOMaTUHECKINA 3OEKT C
1CNONb30BaHNEM 8 PasHbIX LIBETOB;

- BTOPOV TUMN: MPAMOYronbHasa opma (65x40cm),Hanmnyme
2 V3MBOB C KackafHbIM OyLleM, KOTOpble, COeanHAACH
no LeHTpy, obecrne4nBaroT BOCCTaHaBMBAOLLIAIA
1 TOHV3NPYIOLLWIA apdekT. [aHHaa cuctema Takke
060opyaoBaHa JOXKAEBOM POPCYHKOM C ABYMS
CBETUMbHNKaMU C LIBETOBbLIMU LIMKIaMI Ha CBETOAMO4AX
MOLLIHOCTBIO 3 BT, KOTOpble 0becne4nBaroT 61aroTBOPHbIV
XpOMaTHECKMI SPPEKT C UCMONB30BaHNEM 8 pasHbIX
LIBETOB. NCMOb30BaHNEM 8 PasdHbIX LIBETOB;

69



SOFFIONI A SOFFITTO .
CEILING SHOWER HEADS | MOTOJIOYHbIE OYLLEBBIE NNEVIKWN

harmonia
45x45 CM '
v i
Ll
CODICE | CODE | Kop3 S
F4100 ot R,
' ' ':"Il O
- ' -':':l:-':-' . FINITURE
* - FINISHES [ BAAsI OTAET
CONFIGURAZIONE D F__CR
BUILDING YOUR SHOWER | KOH®UYPALS CHROME / XPOM

F4100 Harmonia 45x45 cm

mdbes  SOFFIONE IN ACCIAIO INOX A SOFFITTO B ;
CEILING MOUNTED INOX SHOWERHEAD | MOTOJI04HbIV AYLL N3 HEPXXABERLLEW CTANM

® anti-imestone
® 450x450 mm
e n. 8 mist sSprays
e getto a pioggia ® rain flow ® MaccaK

¢ anticalcare
® 450x450 mm
* n. 8 getti di acqua nebulizzata

e 3aLlMTa OT U3BECTU aHTU-KabK
® 450x450 mm
® 8 POPCYHKM ANs pacrbieHns Boab!

¢ |uci a led per cromoterapia
in 8 colorazioni

¢ 8 colors RGB LED lights
for cromotherapy

¢ | ED nopcBeTka ona xpomotepanuu,
OOCTYNHb! 8 LBETOB

D DISPLAY TOUCHSCREEN
DISPLAY TOUCHSCREEN | ®YHKUMW ONCMEA

e electronic mixer

* clectronic diverter

e flow rate regulation + 1 I/min

e temperature regulation + 0,5 °C

* miscelatore elettronico
¢ deviatore elettronico
* regolazione portata + 1 I/min
e regolazione temperatura + 0,5 °C
e allarme in caso di malfunzionamento e alarm in case of wrong working
¢ rilevatore consumo acqua e Kcal e detector of water consumption
e programma di memorizzazione and k/cal

personalizzata ® program of personal setting
e controllo digitale della cromoterapia e digital chromtherapy control

® DNEKTPOHHbI CMecUTeNb

® ONEKTPOHHbIN NepektoYaTesb

® perynMpoBKa Harnopa Bofb! + 1 11/m

* perynuposka TemnepaTypbl Bogbl + 0,5 °C

¢ cpabaTbiBaHvie TPEBOIM B Cly4ae NpoTeYeK
NN HENPaBWITBHOMO (DYHKLUMOHNPOBAHNS

e onpegeneHne NoTpednenns Boapl B Kkan

® 3arMoMUHaHKe NePCoOHasTbHOM MPOrpPamMMbI

e CeHCOopHbI gucnnen Ang KOHTPons
XpOomMOoTepanum 1 CoOXpaHeHus
NepcoHasIbHbIX MPOrpamMmM noTpebeHNs

DOCCIA ANTICALCARE 5 B
ANTI-LIMESTONE HANDSHOWER | PYYHOW OYLU C 3ALLMTON OT U3BECTU AHTUKAJIbK

¢ flessibile in ottone 1500 mm
¢ doccetta anticalcare
¢ supporto doccia a parete

® 1500 mm brass flex. hose
e anti-limestone handshower
e wall shower holder

® XPOMUPOBAHHBIN MMOKMIA LWnaHr 1500 Mm

® PYYHOW AyLU C 3alMUTON OT N3BECTU
aHTU-KalbK

® HACTEHHbI AepXxaTesb

H CASSETTA COMPONENTI ELETTRONICI

BOX WITH ELECTRONIC COMPONENTS | YMAKOBKA C 3JIEKTPOHHbIMW 3NTEMEHTAMU

® miscelatore elettronico
e deviatore elettronico

® clectronic mixer
e gclectronic diverter

® DNEKTPOHHbI CMecUTenNb
® ONEKTPOHHBIN NepektoYaTens
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DISEGNI TECNICI
TECHNICAL DIAGRAMS | TEXHWYECKUE YEPTEXM
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POSSIBILITA DI GETTO
WATER JET OPTIONS | XAPAKTEPUCTUKN ®OPCYHKW
GETTO A PIOGGIA GETTO NEBULIZZATO GETTO PIOGGIA + NEBULIZZATO DOCCETTA
RAINFALL NOZZLES SPRAY JET RAINFALL NOZZLES + SPRAY JET HANDSHOWER
DOOPCYHKA 0OXOb PACIbITAKOLLAA ®OPCYHKA OOPCYHKA 0OXXOb + PACMbIJTAKOLLIAA PYYHOW Ayl
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SOFFIONI A SOFFITTO .
CEILING SHOWER HEADS | MOTOJIOYHbIE OYLLEBBIE NNEVKKN

harmonia
45x45 CM

CODICE | CODE | KO,
F2540

CONFIGURAZIONE
BUILDING YOUR SHOWER | KOHOUTYPALMNA

° FINITURE
- el R FINISHES | BUAbl OTOEKW

F__CR
* F2540 Harmonia 45x45 cm | CROWO

CHROME / XPOM

+ SOFFIONE IN ACCIAIO INOX A SOFFITTO B .
: CEILING MOUNTED INOX SHOWERHEAD | MOTON104YHbIV AYLL U3 HEPXXABERLLEW CTANN

e anticalcare e anti-limestone ® 3alLTa OT U3BECTN aHTU-KarnbK

® 450x450 mm ® 450x450 mm ® 450x450 mm

e n. 8 getti di acqua nebulizzata e n. 8 mist sSprays ® 8 hOPCYHKN ANst pachblneHns Bodpb!

* getto a pioggia ® rain flow ® Maccaxx

e |uci a led per cromoterapia e 8 colors RGB LED lights ¢ | ED nopcBeTka 4/1s xpomoTtepanuu,
in 8 colorazioni for cromotherapy OOCTyNHbI 8 LBETOB

IL SOFFIONE E ABBINABILE THE SHOWERHEAD IS SUITABLE BEPXHWW yLLI COBMECTVIM CO

A TUTTE LE SERIE FIMA CARLO FOR ALL SERIES OF FIMA CARLO BCEMW CEPNAMIW FIMA CARLO

FRATTINI E AQUACODE CON FRATTINI AND AQUACODE WITH FRATTINI 1 FIMA AQUACODE C

CORPO DA INCASSO FIMABOX, THE BUILT-IN FIMABOX, BHYTPEHHVIMI HACTAMI FIMABOX,

FIMATHERMBOX E TWINBOX FIMATHERMBOX AND TWINBOX FIMATHERMBOX 1 TWINBOX.

D DISPLAY TOUCHSCREEN
DISPLAY TOUCHSCREEN | ®YHKUMW OVUCMNEA

e controllo digitale della cromoterapia e digital chromtherapy control ® CeHCOpPHbIN aucnnen ans KOHTPOns
XpOomMoTepanum 1 CoxpaHeHus
nepcoHasibHbIX MPOorpamMm NoTpebneHns



DISEGNI TECNICI
TECHNICAL DIAGRAMS | TEXHUYECKME YEPTEXW
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POSSIBILITA DI GETTO
WATER JET OPTIONS | XAPAKTEPUCTUKWN ®OPCYHKN

GETTO A PIOGGIA GETTO NEBULIZZATO GETTO PIOGGIA + NEBULIZZATO

RAINFALL NOZZLES SPRAY JET RAINFALL NOZZLES + SPRAY JET

DOPCYHKA 0OXX b PACTIbITAIOLLIAA ®OPCYHKA OOPCYHKA OOXOb + PACIbUTAIOLLIAA
I — I
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SOFFIONI A SOFFITTO .
CEILING SHOWER HEADS | MOTOJIOYHbIE OYLLEBBIE NNEVKWN

harmonia
45x45 CM

CODICE | CODE | KOO,
F2500

CONFIGURAZIONE
BUILDING YOUR SHOWER | KOHOUTYPALMNA

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOENKN

F__CR
* F2500 Harmonia 4545 cm GROMO

CHROME / XPOM

+ SOFFIONE IN ACCIAIO INOX A SOFFITTO . .
: CEILING MOUNTED INOX SHOWERHEAD | MOTON104YHbIV AYLL U3 HEPXXABERLLEW CTANN

e anticalcare e anti-limestone ® 3alTa OT U3BECTN aHTU-KamnbK

® 450x450 mm ® 450x450 mm ® 450x450 mm

e n. 8 getti di acqua nebulizzata e n. 8 mist sSprays ® 8 POPCYHKN ANst pachblneHns Bodb!

* getto a pioggia ® rain flow ® Maccaxx

IL SOFFIONE E ABBINABILE THE SHOWERHEAD IS SUITABLE BEPXHWW OyLLI COBMECTVIM CO

A TUTTE LE SERIE FIMA CARLO FOR ALL SERIES OF FIMA CARLO BCEMW CEPNAMI FIMA CARLO
FRATTINI E AQUACODE CON FRATTINI AND AQUACODE WITH FRATTINI 1 FIMA AQUACODE C
CORPO DA INCASSO FIMABOX, THE BUILT-IN FIMABOX, BHYTPEHHVIMIN HACTAMI FIMABOX,
FIMATHERMBOX E TWINBOX FIMATHERMBOX AND TWINBOX FIMATHERMBOX 1 TWINBOX.
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M CODE
DISEGNI TECNICI

TECHNICAL DIAGRAMS | TEXHUYECKWME YEPTEXW
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POSSIBILITA DI GETTO
WATER JET OPTIONS | XAPAKTEPUCTUKIM ®OPCYHKM
GETTO A PIOGGIA GETTO NEBULIZZATO GETTO PIOGGIA + NEBULIZZATO
RAINFALL NOZZLES SPRAY JET RAINFALL NOZZLES + SPRAY JET
®OPCYHKA JOXOb PACTBITAIOLLIASI ®OPCYHKA ®OPCYHKA JOX[Ob + PACMbIAIOLLIAS

DIAGRAMMA DI PORTATA
FLOW DIAGRAM | CXEMA MOLAYY BOAbI

Test conditions Condizioni di test
Hot water temperature 65:2°C Temperatura acqua calda 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C Temperatura acqua fredda 15+2°
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SOFFIONI A SOFFITTO .
CEILING SHOWER HEADS | MOTOJIOYHbIE OYLUEBBIE NNEVIKK

harmonia
65x40 CM

CODICE | CODE | koA
F4110

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOEKN

CONFIGURAZIONE
BUILDING YOUR SHOWER | KOHOUTYPALNA

f

F4110 Harmonia 65x40 cm

mdbes  SOFFIONE IN ACCIAIO INOX A SOFFITTO B 5
CEILING MOUNTED INOX SHOWERHEAD | MOTOJI04HbIV AYLL N3 HEPXXABERLLEW CTANM

® anti-limestone
® 650x400 mm
e cascade flow e Kackag
¢ getto a pioggia ® rain flow ® MaccaK

e anticalcare
® 650x400 mm
e getto a cascata

® 3alMTa OT U3BECTU aHTU-KasnbK
® 650x400 mm

e |uci a led per cromoterapia
in 8 colorazioni

¢ 8 colors RGB LED lights
for cromotherapy

¢ | ED nopcBeTka ona xpomotepanuu,
OOCTYNHb! 8 LBETOB

D DISPLAY TOUCHSCREEN
DISPLAY TOUCHSCREEN | ®YHKUMW ONCMEA

® electronic mixer

e clectronic diverter

o flow rate regulation + 1 I/min

e temperature regulation + 0,5 °C

* miscelatore elettronico
e deviatore elettronico
¢ regolazione portata + 1 I/min
® regolazione temperatura + 0,5 °C
e allarme in caso di malfunzionamento ® alarm in case of wrong working
e rilevatore consumo acqua e Kcal e detector of water consumption
* programma di memorizzazione and k/cal

personalizzata ® program of personal setting
¢ controllo digitale della cromoterapia e digital chromtherapy control

® ONIEKTPOHHbIN CMECUTENb

® DNIEKTPOHHbIN NepektoyaTesb

® perynMpoBKa Haropa Bofpl + 1 1I/m

® perynuposka TemnepaTtypbl Bogel + 0,5 °C

¢ cpabaTbiBaHvie TPEBOIM B Cly4ae MpoTeYeK
NN HENPAaBWBHOMO (PYHKLMOHNPOBAHNA

* onpeneneHne notpebneHns Boapbl B Kkan

® 3aMoMUHaHMe NEPCOHabHOM MPOrPamMMbI

e CeHCOpHbI gucnnen Ans KOHTPons
XpOMOTEpanum 1 CoXpaHeHns
NepCoHaIbHbIX MPOorpaMM NoTpebneHus

DOCCIA ANTICALCARE

® 1500 mm brass flex. hose
e anti-limestone handshower
e wall shower holder

o flessibile in ottone 1500 mm
¢ doccetta anticalcare
e supporto doccia a parete

® XPOMUPOBAHHBIN MMBKMIA LnaHr 1500 Mm

® DyYHOW OyLU C 3alMTON OT U3BECTU
aHTU-KasbK

® HACTEeHHbIN OepXxaTtenb

H CASSETTA COMPONENTI ELETTRONICI

BOX WITH ELECTRONIC COMPONENTS | YITAKOBKA C 3/IEKTPOHHbIMW 3IEMEHTAMU

* miscelatore elettronico
e deviatore elettronico

76

® electronic mixer
e glectronic diverter

® ONIEKTPOHHbIN CMECUTESb
® DNEeKTPOHHBIV NepektoyaTens



DISEGNI TECNICI

TECHNICAL DIAGRAMS | TEXHUYECKME YEPTEXW
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POSSIBILITA DI GETTO

WATER JET OPTIONS | XAPAKTEPUCTUKWN ®OPCYHKN

GETTO A PIOGGIA GETTO A CASCATA
RAINFALL NOZZLES CASCADE JET
®OPCYHKA JOX b ®OPCYHKA BOLOMAL
.| |

o

GETTO A PIOGGIA + CASCATA
RAINFALL NOZZLES + CASCADE JET
®OPCYHKA 0OXAb + BOOOMNAL

DOCCETTA
HANDSHOWER
PYYHOW OYLLI
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SOFFIONI A SOFFITTO .
CEILING SHOWER HEADS | MOTOJIOYHbIE OYLLEBBIE NNEVKWN

harmonia
65x40 CM

CODICE | CODE | KO,
F2550

CONFIGURAZIONE
BUILDING YOUR SHOWER | KOHOUTYPALNA

_ g 2 FINITURE
| CR FINISHES | BIb! OTAENKMN

F___CR
* F2550 Harmonia 65x40 cm | CROWO

CHROME / XPOM

+ SOFFIONE IN ACCIAIO INOX A SOFFITTO B .
: CEILING MOUNTED INOX SHOWERHEAD | MOTON104YHbIV AYLL U3 HEPXXABERLLEW CTANN

e anticalcare e anti-limestone ® 3alLTa OT U3BECTN aHTU-KarnbK

® 650x400 mm ® 650x400 mm ® 650x400 mm

e getto a cascata e cascade flow e Kackag,

* getto a pioggia ® rain flow ® Maccaxx

e |uci a led per cromoterapia e 8 colors RGB LED Lights ¢ | ED nopcBeTka 4/1s xpomoTtepanuu,
in 8 colorazioni for cromotherapy OOCTyNHbI 8 LBETOB

IL SOFFIONE E ABBINABILE THE SHOWERHEAD IS SUITABLE BEPXHWW yLLI COBMECTVIM CO

A TUTTE LE SERIE FIMA CARLO FOR ALL SERIES OF FIMA CARLO BCEMW CEPNAMIW FIMA CARLO

FRATTINI E AQUACODE CON FRATTINI AND AQUACODE WITH FRATTINI 1 FIMA AQUACODE C

CORPO DA INCASSO FIMABOX, THE BUILT-IN FIMABOX, BHYTPEHHVIMI HACTAMI FIMABOX,

FIMATHERMBOX E TWINBOX FIMATHERMBOX AND TWINBOX FIMATHERMBOX 1 TWINBOX.

D DISPLAY TOUCHSCREEN
DISPLAY TOUCHSCREEN | ®YHKUMW OVUCMNEA

e controllo digitale della cromoterapia e digital chromtherapy control ® CeHCOpPHbIN aucnnen ans KOHTPOns
XpOomMoTepanum 1 CoxpaHeHus
nepcoHasibHbIX MPOorpamMm NoTpebneHns



fl a AQUA®
M CODE
DISEGNI TECNICI

TECHNICAL DIAGRAMS | TEXHUYECKWME YEPTEXW
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POSSIBILITA DI GETTO
WATER JET OPTIONS | XAPAKTEPUCTUKN ®OPCYHKW
GETTO A PIOGGIA GETTO A CASCATA GETTO A PIOGGIA + CASCATA
RAINFALL NOZZLES CASCADE JET RAINFALL NOZZLES + CASCADE JET
®OPCYHKA [OXOb ®OPCYHKA BOLOMNAL, ®OPCYHKA [IOXKOb + BOOOMAL
] ] ]
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SOFFIONI A SOFFITTO .
CEILING SHOWER HEADS | MOTOJIOYHbIE OYLLEBBIE NNEVKKN

harmonia
65x40 CM

CODICE | CODE | KOO,
F2510

CONFIGURAZIONE
BUILDING YOUR SHOWER | KOHOUTYPALNA

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOENKN

F__CR
* F2510 Harmonia 65x40 cm GROMO

CHROME / XPOM

+ SOFFIONE IN ACCIAIO INOX A SOFFITTO . .
: CEILING MOUNTED INOX SHOWERHEAD | MOTO104HbIV YL M3 HEPXXABERLLEW CTANN

e anticalcare e anti-limestone ® 3alTa OT U3BECTN aHTU-KamnbK

® 650x400 mm ® 650x400 mm ® 650x400 mm

e getto a cascata e cascade flow e Kackag,

* getto a pioggia ® rain flow ® Maccaxx

IL SOFFIONE E ABBINABILE THE SHOWERHEAD IS SUITABLE BEPXHWW OyLLI COBMECTVIM CO

A TUTTE LE SERIE FIMA CARLO FOR ALL SERIES OF FIMA CARLO BCEMW CEPUNAMI FIMA CARLO
FRATTINI E AQUACODE CON FRATTINI AND AQUACODE WITH FRATTINI 1 FIMA AQUACODE C
CORPO DA INCASSO FIMABOX, THE BUILT-IN FIMABOX, BHYTPEHHVIMI HACTAMI FIMABOX,

FIMATHERMBOX E TWINBOX FIMATHERMBOX AND TWINBOX FIMATHERMBOX 1 TWINBOX



fl a AQUA®
M CODE
DISEGNI TECNICI

TECHNICAL DIAGRAMS | TEXHUYECKWME YEPTEXW
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POSSIBILITA DI GETTO
WATER JET OPTIONS | XAPAKTEPUCTUKM GOPCYHKM
GETTO A PIOGGIA GETTO A CASCATA GETTO A PIOGGIA + CASCATA
RAINFALL NOZZLES CASCADE JET RAINFALL NOZZLES + CASCADE JET
®OPCYHKA JOX[Ob ®OPCYHKA BOLOMAL ®OPCYHKA 0OXXOb + BOOOMAL
] | |
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fimal cArLo Frammine
SOFFIONI A SOFFITTO ~
CEILING SHOWER HEADS | NOTOJIOYHbIE OYLLUEBBIE JIEUKU
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-I‘-‘ | a AQUA®
M CODE
SOFFIONI A PARETE ;

WALL SHOWER HEADS | HACTEHHbIE OYLLEBbBIE TENKW

-
alr
design
Giuseppe Bavuso

CODICE | CODE | ko
F2341

FINITURE
FINISHES | BMObl OTOAENKN

F____CR
CROMO
CHROME / XPOM

e getto a cascata e cascade flow e Kackap
® getto a pioggia ® rain flow ® Maccax
QUESTO PRODOTTO E COMPLETO: THIS ITEM IS COMPLETE: B KOMMNAeKT NocTaBKM STOro NPodyKTa
INCLUDE SIA LE PARTI ESTERNE BUILT-IN + EXPOSED PARTS y>Ke BKIIKOYEHDBI Kak BHELUHWE, TaK U
CHE QUELLE DA INCASSO BHYTPEHHME YacTu

Min.75 583

Max.90

= 180
£ T

F2341CRF2343CR

Flow Rate (Portata) [l

e e |
0 ST
p P (Pressione) (bar]

CODICE | CODE | KOO,
F2342

FINITURE
FINISHES | B/Abl OTOENKN

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

WALL MOUNTED SHOWERHEAD | BEPXHWUW AYL A9 HACTEHHOIO MOHTAXA

e getto a pioggia e rain flow ® Maccax

583

Test conditions Condizioni di test
Hot waiertemporature 65.42° Tomperatura acqua calda 65:2°C
Cold waler tomporatire 15:2°C Temperatura acqua fredda 15:2°C.

F2342CR-F2344CR

Flow Rate (Portata) [l/min]

Fvrvrrsr =3
"
w [e0]
N ) sEER > L/
|
170
a3 e

Pressure (Pressione) [bar]
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-ﬁ a AQUA®
M CODE
SOFFIONI A PARETE ;

WALL SHOWER HEADS | HACTEHHbIE OYLLEBbBIE TENKW

cielo

design
Centro Ricerca Fima

CODICE | CODE | ko
F2343

FINITURE
FINISHES | BMObl OTOAENKN

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

e getto a cascata e cascade flow e Kackap
* getto a pioggia ® rain flow ® Maccax
QUESTO PRODOTTO E COMPLETO: THIS ITEM IS COMPLETE: B KOMMNAEKT NOCTaBKM STOrO NPoJyKTa
INCLUDE SIA LE PARTI ESTERNE BUILT-IN + EXPOSED PARTS y>Ke BKIIKOYEHDBI Kak BHELUHWE, TaK U
CHE QUELLE DA INCASSO BHYTPEHHME YacTu
e =
170 é 20
" o
= | |

CODICE | CODE | kO

F2344

FINITURE

FINISHES | BUAbl OTOENKN

| F___CR
CROMO
CHROME / XPOM
mdbes  SOFFIONE A PARETE .
133t WALL MOUNTED SHOWERHEAD | BEPXHUW YL 019 HACTEHHOIO MOHTAXA
e getto a pioggia ® rain flow ® Maccax
583 T oo, GEmden
Q I+ :E " F2342CR—F2344(‘R
Q= } o & ’
o
L ' o " » . Press‘:;roe (Pressione) [bsa'?l
170 43
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fl a AQUA®
M CODE
SOFFIONI A PARETE ;

WALL SHOWER HEADS | HACTEHHbIE OYLLEBbBIE TENKW

eclipse

design
Centro Ricerca Fima

F2333

FINITURE
FINISHES | BAObl OTOENKW

F____CR
CROMO
CHROME / XPOM

e getto a cascata e cascade flow e Kackap,

® getto a pioggia ® rain flow ® Maccax

QUESTO PRODOTTO E COMPLETO: THIS ITEM IS COMPLETE: B KOMMNAeKT NoCTaBKM STOrO NPoJyKTa
INCLUDE SIA LE PARTI ESTERNE BUILT-IN + EXPOSED PARTS V>KE BKJTKOHEHDI KaK BHELLHWE, Tak 1
CHE QUELLE DA INCASSO BHYTPEHHME HYacTu

F2333CR

F2345

FINITURE
FINISHES | BAbl OTOESKW

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

mdbes  SOFFIONE A PARETE }
WALL MOUNTED SHOWERHEAD | BEPXHWI YLL 019 HACTEHHOTO MOHTAXA

e getto a pioggia ® rain flow ® Maccax

F2345CR

Flow Rate (Portata) (Limin!

40
i
T
(37,5
-
93
!




SOFFIONI A PARETE

WALL SHOWER HEADS | HACTEHHbIE OYLWEBbIE JIENKW

-
piano
design
Centro Ricerca Fima

mdbe  SOFFIONE A PARETE

WALL MOUNTED SHOWERHEAD | BEPXHWUI oYL 019 HACTEHHOIO MOHTAXA

® getto a cascata

JJ‘-—""—\ DR,

e cascade flow

: AQUA®
i M al cooe

F2346

FINITURE
FINISHES | BMAbl OTOESKW

F___CR
CROMO
CHROME / XPOM

® getto a pioggia ® rain flow
553
. ]
o[ Diriiiiiiilglg
P | A ]| £
518 SEESEEEEEE
‘ 200 f / P -
/ TR —
B_~5B0 5 —_—
197 ‘g? ' Pres sure (Pres sion €) [bar]
design
Centro Ricerca Fima
F2347
- FINITURE

L_ SOFFIONE A PARETE

® getto a cascata

e cascade flow

WALL MOUNTED SHOWERHEAD | BEPXHWUI AL 019 HACTEHHOIO MOHTAXKA
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® getto a pioggia e rain flow
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SOFFIONI

SHOWER HEADS | AYLUEBbBIE JIEVKN
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CODICE | CODE | koA
F2138

FINITURE
FINISHES | BMAbl OTOESKW

F___CR

CROMO
CHROME / XPOM
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NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / HKESTb MOMPOBAHHBIN
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BRONZO ANTICO
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F OR
ORO

GOLD / 3051070
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BIANCO OPACO
MATT WHITE / BENbIVI MATOBbIV
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CODICE | CODE | KOf,
F2586 mm 312

CODICE | CODE | KOO,
F2584 mm 171

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOENKN

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / H/KES b MOSPOBAHHbI
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CODICE | CODE | KOf,
F2538

FINITURE
FINISHES | BUObl OTOENKWM

F CR

CROMO
CHROME / XPOM

F BS

BIANCO OPACO
MATT WHITE / BENbIVI MATOBbIVI

F____NS

NERO OPACO
MATT BLACK / YEPHbIVI MATOBbIV

F___SN

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / H/KENb MONVPOBAHHbBIV

|

CODICE | CODE | kof,
F2587 mm 318

CODICE | CODE | KOO
F2585 mm 171
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FINISHES | B1Abl OTOESKW

CHROME / XPOM

F BS

BIANCO OPACO
MATT WHITE / BESIbI MATOBbIV
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NERO OPACO
MATT BLACK / YEPHbIVI MATOBbIV
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NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / HUKE/b NONIMPOBAHHbBIV

F____NS
NERO OPACO
MATT BLACK / HEPHbIN MATOBbI
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SOFFIONI .
SHOWER HEADS | AYLUEBbIE TENKN

i ma‘ CARLO FRATTINI

FINITURE
FINISHES | BUAbl OTOENKN
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F____NS

NERO OPACO
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MATT BLACK / Y 7 4
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CODICE | CODE | KOf F__SN o — ‘

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / HUKESb MOMMPOBAHHbI
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BIANCO OPACO
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CODICE | CODE | Oz
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CHROME / XPOM
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NERO OPACO
MATT BLACK / YEPHbI MATOBbI

F____SN

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL / H/KESTb MOIMPOBAHHLI
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BIANCO OPACO
MATT WHITE / BETbIt MATOBBIN

CODICE | CODE | KOA,
F2117/2
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92

45,5

145,5

100
™
%
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SHOWER HEADS | AYLUEBbBIE JIEVKN

CODICE | CODE | koA
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BIANCO OPACO
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fimal cArLo rrarmine
GETTI LATERALI
BODY SPRAYS | fYLLUEBAA ®OPCYHKA
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fimal cArLo Frammine
GETTI LATERALI
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fimal| carLo Frarmine
FUNZIONAMENTO DOCCIA
SHOWER OPERATION | oyl

ALTEZZA SOFFIONE REGOLABILE
ADJUSTABLE HEAD HEIGHT
PEFYJIMPYEMASA MO BbICOTE OYLUEBAA JIEMKA

SOFFIONE ORIENTABILE
ADJUSTABLE HEAD
PEIYJIMPYEMOE MOJIOXKEHWNE

DOCCIA A MANO ORIENTABILE
ADJUSTABLE HAND SHOWER
PEMYJIMPYEMAA BPYYHYHO OYLIEBAA HACALKA

ALTEZZA DOCCIA A MANO REGOLABILE
ADJUSTABLE HAND SHOWER HEIGHT
PETYJIMPYEMAA BPYYHYIO M0 BbICOTE AYLUEBAA HACALKA

77
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FIMAabox

design
Centro ricerca fima

GARANTITO
7 ANNI

GUARANTEED
7YEARS

FIMAbox di FIMA Carlo Frattini: estrema semplicita per una soluzione altamente versatile... tutto in un box.

FIMAbox: il corpo incasso universale che consente una facile e veloce installazione. Una soluzione dalle caratteristiche tecniche
evolute, estremamente versatile per montare tutti i miscelatori da incasso del marchio con elevata semplicita. FIMAbox, infatti,

si adatta a tutti i corpi esterni dei miscelatori delle collezioni FIMA Carlo Frattini e FIMA Aqua Code permettendo di personalizzare
I’'ambiente bagno con estrema facilita. Il montaggio € molto semplice sia per la cartuccia sia per il deviatore. La tenuta alla pressione
dei due componenti & testata al 100%. Il fissaggio di una piastra interna con guarnizione tramite due viti realizza una tenuta perfetta
con la superficie delle piastrelle e I’'acqua che scende dal muro non ha la possibilita di penetrare all’interno del corpo.

FIMAbox ¢ certificato secondo lo standard EN ISO 3822, per le sue caratteristiche antirumore: garantisce infatti la massima
silenziosita grazie all’assenza di contatto con i punti di fissaggio alla parete.

FIMAbox ¢ frutto della continua attivita di ricerca e sviluppo del marchio. Un prodotto performante e tecnologicamente avanzato

che assicura massima facilita di montaggio e velocita di installazione, con un notevole risparmio in termini di tempo e di manodopera.
Una novita riguarda la possibilita di richiedere la caratteristica di “sicurezza intrinseca”, normativa UNI EN 1717:2002 che il miscelatore
deve possedere per poter essere installato in determinate situazioni. Il miscelatore (indipendentemente dagli accessori montati sulle
uscite) deve poter essere tale da garantire I'impossibilita del riflusso dell’acqua inquinata nella rete dell’acqua potabile. Si € pensato, su
specifica richiesta, di soddisfare i requisiti della norma mettendo a punto un dispositivo in grado di impedire il riflusso verso la rete di

____Y1-F

alimentazione calda e fredda (nel listino articoli F

Y2).

FIMAbox € un nuovo perfetto esempio dell’attitudine all’innovazione di FIMA Carlo Frattini che da sempre fonda la propria attivita
sull’affidabilita e la competenza ponendosi come obiettivo primario il raggiungimento dei piu alti standard qualitativi per fornire al
pubblico prodotti in grado di soddisfare ogni richiesta funzionale ed estetica.

Fimabox di FIMA Carlo Frattini: make it easy!

FIMAbox by FIMA Carlo Frattini: an extremely simple and highly
versatile solution...in just one box!

FIMAbox: the universal recessed shower kit designed to make
installation a piece of cake. A technologically advanced and
exceptionally versatile solution which allows you to fit any of the
brand’s recessed mixer taps with the greatest of ease. The fact that
you can combine FIMAbox with any of the mixer taps in the FIMA
Carlo Frattini and FIMA Aqua Code collections gives you complete
freedom to create your ideal bathroom area. Installing the cartridge
and diverter is very simple and the pressure tightness of the two
components is 100% factory tested. A screw-in internal plate with
perimeter seal ensures a tight fit with tiled surfaces and stops water
dripping down the walls from getting into the kit body.

FIMAbox has achieved UNI EN ISO 3822 certification for its
acoustics: operation is noiseless thanks to the brass body’s
special floating system, which does not come into contact with
the wall fixtures.

The product is the upshot of FIMA Carlo Frattini’'s ongoing research
and development programme. Its high performance and cutting-
edge features means FIMAbox can be set up very easily and very
quickly. You will also save time and money that would otherwise
have been spent on labour.

A recent development concerns the possibility to ask for the back
flow safety feature mentioned in the UNI EN 1717:2002 regulation,
which states that mixer valves must have this feature before they
can be installed in certain situations. In short, mixer valves must be
capable of ensuring that non-potable water does not flow back into
the potable water system (independently of any accessories fitted to
the outlets).

So, we decided to devise a made-to-order device that would

meet these requirements and prevent reflux into the hot

and cold water supply. (In preis list articles F_ _ _ _Y1-F _Y2)

FIMAbox is a prime example of FIMA Carlo Frattini’s spirit of
innovation. The firm has always based its business on reliability
and expertise, and its primary target has always been to achieve
the highest possible quality standards so that ordinary people
can choose from a range of products that satisfies all their
functional and aesthetic needs.

FIMAbox by FIMA Carlo Frattini: make it easy!

FIMAbox ot FIMA Carlo Frattini: 4pessbi4ariHas npocToTa HEBEPOSATHO
YHUBEPCAbHOMO PeLLeHs - BCe B OAHON KOPOOKe.

FIMA box: yH1BepcanbHasa BCcTpavBaeMas HacTb CMeCUTeNs, Kotopas
obecneymsaeT NPOCTON 1 BbICTPbIA MOHTaXK. [JaHHOe pelleHne obnagaet
COBPEMEHHENLLNMI TEXHNHECKUMUN XapaKTepUCTUKaMK1, KOTOpble MO3BOSISET
11CNONB30BaTh €ro CO BCEMUN HALLMMIN BCTPaMBaeMbIMy cMecuTensamm 6e3
Kakunx-nnméo npobnem. FIMAbox nogxoant Ans BCex BHELUHNX YacTen
cmMecuTeneit ns konnekumin FIMA Carlo Frattini n FIMA Aqua Code, cnoco6cTyst
CO34aHMI0 MePCOHANN3NPOBAHHOMO MPOCTPaHCTBA BAHHOM KOMHaTbI. MOHTaXX
KapTpuoyka 1 gesraropa npon3soamTcs ObICTPO U Nerko. YCTom4mMBoCTb

K AaBneHnto 06omx KOMMoHeHToB npoBepsieTcs Ha Bce 100%. Kpennexne
BHYTPEHHEV MAnTbI C MPOKNaAKOoM NPY MOMOLLIM ABYX BUHTOB 0becneqnsaeT
NNOTHOE NMpUeraHne K NOBEPXHOCTU NANTKN, 1 BOAA, CTeKatoLlasi No CTeHe, He
rionagaeT BOBHYTPb KOPOOKY.

BcTpaviBaemas vacte cmecutens FIMAbox npoluna ceptndmkaumio

B COOTBETCTBUN CcO cTaHaapToM EN ISO 3822 no cBonmM 6ecLlyMHbIM
XapakTePUCTVIKaM, rapaHTUPYIOLLVIM MakCUMabHyo TULLWHY, Bnarofaps
OTCYTCTBUMIO TO4eK KpenneHns k cteHe. FIMAbox sBnseTcs pesynsratom
MPOAOIKMTENBHBIX HAYHYHO-MPaKTUHECKNX UCCNEA0BAHWIA 1 Pa3BUTUS
TOProBOV Mapku. BbICOKOMPON3BOAUTENBHBIN MPOLAYKT C COBPEMEHHEALLINMM
TEXHOMOMMHECKUMI XapaKTePUCTUKaMK 06eCNEYNBAET MaKCUMATBbHYIO JIEFKOCTb
1 BbICTPOTY MOHTaXKa, COCTaBISiS 3HAUUTENBHYIO SKOHOMUIO MO BPEMEHM 1
CTOMMOCTH paboTbl. HOBOW XapakTepUCTUKON SBASIETCS “KOHCTPYKTUBHAS
6e30MacHOCTL’, BOBMOXXHOCTb 3alLLMTbl OT 0OpaTHOM NPOTEYKN,

no craHgapTy UNIEN 1717:2002, KOTOpPOMY [O/MKEH COOTBETCTBOBATHL
CMecuTeNb 4N19 YCTaHOBKM B onpefenieHHbIX yCnoBusix. JaHHbIn cTaHgapT
npeanvceIBaeT cneLyabHble TPE6OBaHUS K KOHCTPYKLM CMeCUTeNs

(BHE 3aBVMCUMOCTY OT YCTAHOBIEHHbIX aKCECCYapOB Ha BbIXOAe) As
npenoTBpaLLeHns 06paTHOrO CMBa 3arpsi3HEHHOW BOAbI B CUCTEMY

nMTEEBOro BogocHateHus. (B npavic-nucte apT. F_ _ _ _Y1-F__ _ _Y2)
[ns aToro 6bin paspaboTaH crneuyanbHblii CMecUTENb, KOTOPbIA OTBOANUT
0obpaTHbIN MOTOK 3arpPSA3HEHHOM BOAbI OT CUCTEMbI MOAA4M FOPSHEn 1 XONOAHON
BOZb!.

FIMAbox npefcrasnsietT coboin OTAN4HbIA MPUMEP OTHOLLEHWS K MHHOBaLWN
komnanum FIMA Carlo Frattini, koTopasi Bcerga cTpowna CBoK AeSTeNbHOCTb Ha
HaLle>KHOCTW 1 KOMMETEHTHOCTM, MOCTOSIHHO CTaBsl CBOEW LIENbIo [OCTVXKEHME
CaMbIX BbICOKMX CTaHAapTOB B 001aCTV Ka4ecTsa, KOTOpble MO3BOAMN

Obl NMPEASIOXUTE MNOKYNATENSAM NPOAYKLMIO, OTBEHAIOLLYHO CaMbiM CTPOMM
TPeOOBaHWAM K 3CTETUKE 1 BHELLHEMY BUAY.

FIMAbox ot FIMA Carlo Frattini: nyctb Bce 6yneT npocto!



SCAN ME!

Utilizza un lettore QR e

la fotocamera del tuo cellulare
per per vedere il video
dedicato di FIMAbox

Use a QR reader or your
phone camera to watch
the FIMAbox video

C NOMOLLBIO CHUTBIBAIOLLIErO
ycTpoiicTBa QR u hoTokamepsl
Mob6WbHOro TenedoHa Bbl
MOXXETE NMPOCMOTPETL PONKK,
nocesLeHHbIn FIMAbox

CODICE | CODE | KOO
F3000

X | VANTAGGI FIMABOX

- UNIVERSALE E VELOCE DA INSTALLARE

= INVOLUCRO IN MATERIALE PLASTICO CHE RENDE IL CORPO STAGNO ALLINTERNO
DEL MURO O DEL CARTONGESSO

- PROFONDITA DI INCASSO 60 MM / TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE 30 MM

2 CLASSE “A” PER RUMOROSITA [LAP = 20DB (A)]*

- NON TRASMETTE VIBRAZIONI ALLE PARETI

=> SISTEMI DI FISSAGGIO PER MURATURA E CARTONGESSO

- PRODOTTO DISPONIBILE ANCHE CON CARATTERISTICA DI “SICUREZZA
INTRINSECA” NORMATIVA UNI EN 1717:2002

X FIMABOX BENEFITS

- UNIVERSAL AND QUICK TO INSTALL

- PLASTIC CASING KEEPS THE KIT WATERTIGHT BEHIND WALLS/PLASTERBOARD

- LESS PROTRUSIVE INSTALLATION (60 MM] / 30 MM INSTALLATION DEPTH TOLERANCE
- CLASS “A” ACOUSTICS [LAP = 20DB (A)]*

-> DOES NOT TRANSMIT VIBRATION TO WALLS

- FIXTURES FOR WALLS/PLASTERBOARD

- BACK FLOW SAFETY FEATURE UNI EN 1717:2002

X MPEMMYLLECTBA FIMABOX

- BYLYYM ABCOJTIOTHO YHUBEPCAJIbHbBIM, IAHHOE YCTPOMCTBO
OBECMEYUBAET BbICTPbI MOHTAX

= OBLUUBKA MJIACTUKOM, HAQEXKHO ®UKCUPYIOLLIAA KOPIMYC
B CTEHE M3 KJTAOKW UJTU TUTICOKAPTOHA

- YMEHbLUEHHASA MMYBEUHA BCTPAMBAHUSA 60 MM/ [10MYCK 110 MOHTAXKY 30 MM

= KJIACC A0 LUYMHOCTHU

- HENEPEJAET BUBPALIUIO HA CTEHbI

- YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIE CUCTEMbI ®UKCALIUN, ADANTUPOBAHHbIE
0N YCTAHOBKU B CTEHY U3 KNNAAKU UJITU TUMCOKAPTOHA

- HOBOW XAPAKTEPUCTUKOW ABNAETCS “KOHCTPYKTUBHASA
BE30MACHOCTb"MO CTAHOAPTY UNI EN 1717:2002

79
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UNIVERSALITA

UNIVERSALITY | YHMBEPCAJIbHOCTb
FIMAbox ¢ universale!

Pertanto € possibile abbinare tutte le serie di
miscelatori del catalogo Fima Carlo Frattini.

FIMAbox is universall This means it can be
combined with any of the mixers listed in
the FIMA Carlo Frattini catalogue.

FIMAbox npeacrtaBnset cobom yHneepcanbHoe
ycTponcTBo! OHO MOXET KOMBUHMPOBATLCSA CO BCEMM
cepusaMmn cmecuTenen ns katanora Fima Carlo Frattini.

FOCUS PLUS PRODOTTO 5
SPECIAL PRODUCT FOCUS | YCTOMYKMBOCTb

Montaggio molto semplice di cartuccia e deviatore.
La tenuta alla pressione dei due componenti é testata
al 100% all'origine. Occorre soltanto avvitare il
deviatore nella sua sede e serrare la base della
cartuccia mediante le 4 viti M4.

The cartridge and diverter are easy to install and the
pressure tightness of the two components is 100%
factory tested. All you have to do is screw the diverter
into place and then secure the cartridge base by
tightening the 4 M4 screws.

NpOCTO MOHTaX KapTpuaXa 1 fileBraTtopa. YCTo4nBoCTb

K AaBneHuio obonx komnoHeHToB Nposepsetcs Ha 100%

npu nponssoacTee. HeobxoAMMO TONBKO BBUHTUTL AeBUATOP
B rHe3[0 1 3adUKCHpPOBaTb 0CHOBaHWe KapTpuaXa ¢
NOMOLLbIO 4 BUHTOB M4,

Guarnizione che consente di far “galleggiare”

il corpo all'interno del box. Lassenza di contatto
con i punti di fissaggio alla parete garantisce la
massima silenzionista. (Caratteristiche antirumore
secondo EN IS0 3822).

FIMAbox features a seal which allows the body to “float”
inside the box. Operation is therefore noiseless as the
body does not come into contact with the wall fixtures.
(Noiseless operation as per EN IS0 3822).

The seal keeps the product body

watertight behind walls.

lMpoknagka, kotopas
noseonseT kopnycy ‘nnasats”
BHyTpU Kopobku. OTcyTcTBME
TOYEeK KpeneHus K cTeHe
obecneunBaeT MakcUManbHyio
BecwymHocTs. (LLlymosbie
XapakTepucTuKm B
COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTOM
EN IS0 3822). Mpoknaaka
obecneunsaeT repMeTUYHOCTb
M HafleXHoe KpeneHne
Kopryca K CTeHe.

Materiale: Ottone AD2
Evita l'asportazione dello zinco dalla matrice dell’'ottone
causata dal contatto con acque particolarmente aggressive.

Material: AD2 brass
Do not allow particularly aggressive water to come into contact
with the brass as it can strip the zinc from the alloy.

Matepuan: Jlatynb AD2
MpenoTBpallaeT BbIBEAEHME LMHKA U3 CNaBa NaTyHu
BCNEACTBYVE KOHTaKTa C arpeccuBHbLIMU BOAAMU.

Inserimento tra corpo e rosone estetico di una
piastra completa di guarnizione fissata con viti che
impedisce U'entrata di acqua all'interno del corpo.

The screw-in plate with perimeter seal inserted between
the body and the cover renders the kit watertight.

Mexzy KopnycoM 1 eKopaTHBHOW Po3eTKOI ycTaHaBIMBaeTCS
NAacTMHKa, OCHaLLeHHas NPOKNaKoi, GuKcupylLleics

C MOMOLLbIO BUHTOB, KoTopast obecnednsaeT NoaHy0
BOJIOHENPOHULAEMOCTb.




FLUSSAGGIO
FLUSH TEST | MPOMbIBKA

Dopo linstallazione a muro del corpo ad incasso

@ possibile effettuare la prova di flussaggio con

il passaggio dell’acqua. Questo elimina e pulisce
FIMAbox da eventuali residui lasciati dall’installazione.

Once the kit has been fixed to the wall, you can flush the
pipes to clean the FIMAbox of possible impurities or dirt
left over after installation.

Mocne MoHTaxa BCTpanBaeMOro Kopryca B CTeHy
HeobX0AVMMO NPOU3BECTV NPOMBIBKY NOTOKOM BOAbI.
370 nossonset ounctnts FIMAbox oT 3acopoB, koTopble
MO 0bpa3oBaTbCsl BO BpEMS MOHTaXa.

et=Js
orﬁUPﬁ\o

fima

USCITE
OUTLET | CIVB

TAPPO
PLUG
npobka

Flow Rate (Portata) [I/min]

Flow Rate (Portata) [I/min]

Flow Rate (Portata) [I/min]

Flow Rate (Portata) [I/min]

PORTATA
WATER FLOW | MOLAYA BOLbI

Per la cartuccia, la scelta é tra quattro possibilita
e Cartuccia standard @35

e Cartuccia progressive @35

e Cartuccia standard @42

e Cartuccia termostatica 042

Four different cartridge options are available:
e Standard cartridge @35

* Progressive cartridge @35

e Standard cartridge 042

e Thermostatic cartridge @42

MMeeTcs Tpy Bepcun KapTpuaxa

e KapTpmax ctaHpapTHblin @35
 KapTpuax nporpeccusHblii @35

e KapTpmax ctaHpapTHblin 042

* KapTpuax TepmocTatnyecknii @42

30,0
1 T
27,0 7= F3000 + KART35 — =
24,0
S —
21,0
—
18,0 =
>
15,0
12,0 Z
Test conditions
9,0 Hot waler temperature 65:2'C |
Cold water temperature 15:2°C
6,0 Condizioni di test H
Temperatura acqua calda 65:2°C
3.0 Temperatura acqua fredda 15:2°C _|
00 [ |
0,0 05 1,0 15 2,0 2,5 3,0 35 4,0 45 5,0
Pressure (Pressione) [bar]
42,0
39,0 +
F3000 + KART42
36,0 1 ]
S
33,0 =
30,0
—
27,0 =
24,0 =
21,0
18,0 ,/
/
50 Test conditions H
12,0 Hot water temperature 65:2°C  _|
4 Cold water temperature 15:2°C
90 7 Condizioni di test 7
6.0 Temperatura acqua calda 65:2'C _|
g / Temperatura acqua fredda 15:2°C
3,0 |
00 I — |
0,0 05 1,0 15 2,0 25 3,0 3,5 4,0 45 5.0
Pressure (Pressione) [bar]
33,0 ‘ ‘
30.0 17 £3000 + KARTTERM
27,0
=
24,0
=
21,0 =
== |
18,0 o
—
5a ounerzusoma_|
12,0 Test conditions [ ]
Hot water temperature. 65:2°C
9,0 Cold water temperature 15:2'C —
6,0 Condizioni di test - —
Temperatura acqua calda 65:2°C g—o
ag Temperalura acqua fredda 15:2°C _| OUTLET1 (UsciTa 1) _|
00 I |
0,0 05 1,0 15 2,0 25 3,0 35 4,0 45 5,0
Pressure (Pressione) [bar]
33,0
30,0 1= F3000 + KARTPRO =
—
27,0 =
=
24,
0 —
21,0 -
18,0 = —_—
- — ouTET2 (USCTA) _|
! = oo
20 Test conditions H
Hot water temperature 65:2°C
9,0 Cold water temperalure 15:2°C  —|
60 Condizioni di test LI
Temperatura acqua calda 65:2°C < =
00 I — |
0,0 05 1,0 1.5 2,0 25 3,0 35 4,0 4,5 5.0

Pressure (Pressione) [bar]
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CORPI AD INCASSO
RECESSED SHOWER KITS | BCTPAMBAEMbIE YACTW CMECUTENA

FIMmachermbox

design
Centro ricerca fima

LEEE

CODICE | CODE | KOO
F2461

CODICE | CODE | KO,
F2462

VANTAGGI
BENEFITS | MTPEMMYLLIECTBA

Corpo in ottone compatto e lineare

involucro materiale plastico che rende il corpo stagno

all'interno del muro o del cartongesso

Non trasmette vibrazioni alle pareti

profondita di incasso 60 mm / tolleranza di installazione 30 m

sistemi di fissaggio per muratura e cartongesso

Nuova cartuccia termostatica a portate maggiorate per alimentazione
contemporanea delle uscite

Installazione facile con entrate parallele inferiori da G 3/4, uscite da
G "2 destra o sinistra

Compact and linear brass body
Plastic casing keeps the kit watertight behind walls/plasterboard

e does not transmit vibration to walls
¢ less protrusive installation (60 mm) / 30 mm installation depth tolerance

Fixtures for walls/plasterboard

New thermostatic cartridge with increased flow rate for all outlets
supplied simultaneously

Easy installation with G 3/4" parallel lower inlet connections G 1/2" left
or right outlet connections

o KOMMNaKTHbIN 1 IMHENHbIV NATYHHbIA KOpnyc

ObLlunBka NNacTnkoM, HafexXHo GUKCUpYOLLas KOpMyC B CTeHe 13
KnagKu UV runcokapToHa

® He nepefaeT BMOpaLMIO Ha CTeHbI
® yMeHblueHHasa rybuHa scTpavsaHua 60 MM/ gonyck no MoHTaxy 30 mm

cncTeMbl GUKCaLMM A YCTaHOBKM B CTEHY M3 KNaaKu Wiu
rncokapToHa

HoBbill TepMocTaTnyeckunii kKapTpuax bonblLuein NponyckHom
cnocobHOCTH AN OflHOBPEMeHHas nojiaya Ha BbiXo4a

[pOCTOM MOHTaX C HUXKHMUMY NapanienbHbIMU BNYCKHbIMU
oteepcTUamm Ha G 3/4 BbixoaHble oTBepcTHa Ha G Y2 cnpaBsa 1 cnesa

CODICE | CODE | koA
F2463

CODICE | CODE | Koz
F2464

FLUSSAGGIO
FLUSH TEST | MPOMBbIBKA

Dopo listallazione a muro del corpo ad incasso
& possibile effettuare la prova di flussaggio con
il passaggio dell’acqua. Questo elimina e pulisce
FIMAthermbox da eventuali residui lasciati
dall’istallazione.

Once the kit has been fixed to the wall, you can flush the
pipes to clean the FIMAthermbox of possible impurities
or dirt left over after installation.

[Mocne MoHTaxa BCTpanBaeMoro Kopryca B CTeHy
HeobXoMMO NPOM3BECTM NMPOMBbIBKY MOTOKOM BOZbI.
370 nossonseT ouynctute FIMAbox ot 3acopos,
KoTopble MOrIn 06pa3oBaThbCs BO BpeMs MOHTaxa.
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fima
made in ltaly

ANTIRUMORE
NOISELESS OPERATION | BECLLUYMHOCTb

Guarnizione che consente di far “galleggiare”

il corpo all'interno del box. Lassenza di contatto
con i punti di fissaggio alla parete garantisce la
massima silenziosita. La guarnizione stessa
rende impermeabile il corpo FIMAthermbox.

The product features a seal which allows the body to
“float” inside the box. Operation is therefore noiseless
as the body does not come into contact with the wall
fixtures. The seal also keeps the kit watertight behind
walls.

lMpoknaaka, KoTopas No3BoaseT Kopnycy ‘miasats’
BHYTpY kKopobku. OTcyTCTBME TOYEK KpPenaeHUs K cTeHe
obecneunBaeT MakcuManbHyto beclwymHocTb. [poknaaka
obecneunBaeT repMeTUHHOCTb U HAZEXHOE KpeneHne
Kopnyca K cTeHe.

Profondita d’incasso ridotta a 60 mm
Tolleranza d’'incasso aumentata a 30 mm

Less protrusive installation (60 mm)
Increased installation depth tolerance (30 mm)

YMeHbleHHas rybriHa BcTpavsaHus 60 Mm

«— YBenuueHHbI fonyck ana sctpavsanns 30 Mm
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CORPI AD INCASSO
RECESSED SHOWER KITS | BCTPAVIBAEMbIE YACTW CMECUTENA

Ewinbox
for eclipse

design
Centro ricerca fima

VANTAGGI
BENEFITS | MPEMMYLLIECTBA

Nuovo corpo in ottone pill compatto e lineare

Nuova cartuccia termostatica a portate maggiorate
Alimentazione contemporanea delle 3 uscite

Installazione facile con entrate parallele inferiori da G 3/4
Uscite da G "2 destra o sinistra

involucro materiale plastico che rende il corpo stagno

all'interno del muro o del cartongesso

sistemi di fissaggio migliorati e aumentati per muratura

e cartongesso

CODICE | CODE | koA
F3100

CORPO AD INCASSO
2 uscite

CODICE | CODE | KOz
F3150

CORPO AD INCASSO
3 uscite

More compact and linear brass body

New thermostatic cartridge with increased flow rate RECESSED SHOWER KIT RECESSED SHOWER KIT
All 3 outlets supplied simultaneously 2 outlets 3 outlets

Easy installation with G 3/4" parallel lower inlet connections

G 2" left or right outlet connections BCTPAVBAEMBbIE YACTU BCTPAVMBAEMBIE YACTU
Plastic casing keeps the kit watertight behind walls/plasterboard CMECWUTENA CMECUTENA

Additional and improved fixtures for walls/plasterboard 2 cnvBa 3 cnuea

Bonee KOMNaKTHbIN 1 MMHERHBIN NATYHHbIA KOPMYC

HoBbIll TepMocTaTUyecknii KapTprax 6osbLUEel NPOnyCKHOM
cnocobHocTm

OpHoBpeMeHHas nofaya Ha 3 BbIX0Aa

[1pOCTON MOHTaX C HUXHUMUW NapannenbHbiMU BIYCKHbIMY
oTBepcTuaMu Ha G 3/4

BbixogHble oTBepctusa Ha G 2 cnpasa 1 cnesa

ObwwBKa NNacTvkoM, HaflexkHo GUKCKpyioLLas KOpMyc B CTeHe U3
KNagkv UAn runcokapToHa

YcoBepLIeHCTBOBaHHbIE CUCTEMbI GUKCaALMM 1S YCTaHOBKM B
CTEHY W3 KNaAKV UK TMNcoKapToHa

Tolleranza d’incasso aumentata a 30mm
Profondita minima 72mm

Increased installation depth tolerance (30 mm)
Minimum depth: 72 mm

YBenuueHHsI fonyck Ang sctpamsaHus 30 Mm
MuHuMansHasa rmybviHa 72mMm
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FLUSSI D’ACQUA
WATER STREAMS | MOTOKW BOIbI

How many
stars in town!

COMPOSIZIONE DI PAGINA 48
PAGE 48 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 48

harmonia
65x40 CM

GETTO A CASCATA
CASCADE JET
OOPCYHKA BOOOMNAL

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
POPCYHKA 0OXXOb

GETTO A CASCATA + PIOGGIA
CASCADE JET + RAINFALL NOZZLES
OOPCYHKA BOOOMNAL + AOXX b

-

CASCATA
CASCADE | BOAONAL
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. CROMOTERAPIA
A CHROMTHERAPY | XPOMOTEPAMWN

PIOGGIA
RAINFALL | LOXIb
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80 min
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900 min 240 min

w
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N
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Flow Rate (Portata) [I/min]
N
3
°

N
=3
o

&
°

12,0

Test conditions

Hot water temperature 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C

Condizioni di test
Temperatura acqua calda 65:2°C
Temperatura acqua fredda 15+2°C

F2510CR - F2550CR
I
D
= Shower (Soffione) Hl
/ = \Naterfall (Cascata)
=== Handshower (Doccetta) _|
0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 50

Pressure (Pressione) [bar]




Silence, plense.

COMPOSIZIONE DI PAGINA 18
PAGE 18 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 18

harmonia
45x45 CM

GETTO NEBULIZZATO
SPRAY JET
PACTIbITAIOLLIAA ®OPCYHKA

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
DOPCYHKA 0OXXOb

GETTO NEBULIZZATO + PIOGGIA
SPRAY JET + RAINFALL NOZZLES

DOPCYHKA PACTIbITAIOLLIAA + 0OXXOb

CROMOTERAPIA
CHROMTHERAPY
XPOMOTEPAMNN

240 min

FIMathermbox
CGODICE | CODE | KOLL

F2463

r-------------)

)
R

10GGIA
AINFALL | 4OXb

C

B ittt

NEBULIZZATO
SPRAY | PACMbITAIOLLIAA

SET
HAND SHOWER
OYWEBAA HACALKA

-

DOCCIA

Flow Rate (Portata) [I/min]

Test conditions Condizioni di test
Hot water temperature 65:2°C Temperatura acqua calda 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C Temperatura acqua fredda 15:2°C
20,0
F2500CR - F2540CR
16,0
- /4_
8,0 /
== Shower (Soffione)
/ = Spray Nozzle (Vaporizzatori) _|
4.0 = Handshower (Doccetta)
0,0 ! !
0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0

Pressure (Pressione) [bar]
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FLUSSI D’ACQUA
WATER STREAMS | MOTOKW BOIbI

‘Me and.
my. family
COMPOSIZIONE DI PAGINA 42

PAGE 42 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 42

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
®OPCYHKA [IOXOb

FIMabox

CODICE | CODE | KOA

F3000

-------------------------)

Flow Rate (Portata) [I/min]

Test conditions

Condizioni di test

Hot water temperature 65:2°C Temperatura acqua calda 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C Temperatura acqua fredda 16:2°C
30,0
F2340CR
25,0 /
20,0
15,0 7
100 //
50
0,0
0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 50

Pressure (Pressione) [bar]
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JUST
MARRIED?!

COMPOSIZIONE DI PAGINA 24
PAGE 24 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 24

FIMabox

CODICE | CODE | KOA,

F3000

e

—

Flow Rate (Portata) [I/min]

20,0

Test conditions

Hot water temperature 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C

Condizioni di test
Temperalura acqua calda 65:2°C
Temperatura acqua fredda 15:2°C

16,0

F2391CR

12,0

L —]

4,0

0,0

2,0

3,0 4,0 )
Pressure (Pressione) [bar]

5,0
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FLUSSI D’ACQUA
WATER STREAMS | TTOTOKM BOAbI

Montmartre,
XI arrondissement

COMPOSIZIONE DI PAGINA 06
PAGE 06 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 06

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
®OPCYHKA JOXOb

FImabox

CODICE | CODE | KOO,

F3000

Flow Rate (Portata) [I/min]

Test conditions
Hot water 65:2°C

Condizioni di test

Cold water 15:2°C

acqua calda 65:2°C

acqua fredda 15:2°C

20,0

16,0

F2325CR-F2332CR

12,0

/

/

8,0

4,0

V

Body Jets (Idromassaggio)
Shower (Soffione)

0,0

0,0

2,0 3,0

4,0 50
Pressure (Pressione) [bar]
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KOMMOHOBKA HA CTP. 30
®OPCYHKA [OXOb

COMPOSIZIONE DI PAGINA 30
PAGE 30 COMPOSITION

GETTO A PIOGGIA

RAINFALL NOZZLES

1 Bel Paese

FIMAachermbox

CODICE | CODE | KOA,

F2462

acqua fredda 15:2°C

Condizioni di test
Temperatura acqua calda 65:2°C

1542°C

Test conditions
Hot water temperature 65:2°C

Cold water
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50

4,0
Pressure (Pressione) [bar]
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FLUSSI D’ACQUA
WATER STREAMS | MOTOKW BOIbI

SALUS LT 1
PER AQUAM

COMPOSIZIONE DI PAGINA 54
PAGE 54 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 54

.....
.....
.....
.....

GETTO A PIOGGIA rI i @
RAINFALL NOZZLES it

oo AR ST

--------------------)

LTI

________ | N

=
FImathermbox @ @

CODICE | CODE | kOf
F2463

Test conditions Condizioni di test
Hot water temperature 65:2°C Temperatura acqua calda 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C Temperalura acqua fredda 15:2°C

28,0 +— F2216CR-F2427CR - F2203CR

Flow Rate (Portata) [l/min]
N
i
)

16,0

/ = Shower (Soffione)

— H (Doccetta)

// = Body Jets (Idromassaggio)
8,0 //
4,0
0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 50
Pressure (Pressione) [bar]
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COMPOSIZIONE DI PAGINA 12
PAGE 12 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 12

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
®OPCYHKA [OXOb

FIMathermbox

CODIGE | CODE | koA
F2463

Test conditions Condizioni di test

Hot water temperature  65:2°C Temperatura acqua calda 65:2°C
Cold water temperature 15:2°C Temperatura acqua fredda 15:2°C
320
T
£
= 28,0 T— F2224CR-F2122CR-F2067CR
£
£
g 24,0
2
:
T 200
2
w /
16,0 /
12,0 // L
/

80
// L — | —— Shower (Soffione)
40

= Handshower (Doccetta)
=~ Body Jets (Idromassaggio)

0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0
Pressure (Pressione) [bar]
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FLUSSI D’ACQUA
WATER STREAMS | MOTOKW BOIbI

F Z/LJ/ pIo

COMPOSIZIONE DI PAGINA 36
PAGE 36 COMPOSITION
KOMIMOHOBKA HA CTP. 36

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
OOPCYHKA 0OXXOb

GETTO A CASCATA
CASCADE JET
OOPCYHKA BOOOMNAL

Ewinbox

CODICE | CODE | koA
F3929

114

CASCATA
CASCADE | BOAOMAL

€ 3

€mmmmm e

s

£

D

PIOGGIA
RAINFALL | 4OX b

Flow Rate (Portata) [I/min]

Test conditions

65:2°C

Condizioni di test

ot water
Cold water temperature 15+2°C

acqua calda 65+2°C
Temperatura acqua fredda 15:2°C

\
—— F2333CR-F2336CR
Handshower (Doccetta)
//
/——E
2 i |
/4 W= |
| |
0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0

Pressure (Pressione) [bar]
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FACTORY LOFT

COMPOSIZIONE DI PAGINA 60
PAGE 60 COMPOSITION
KOMMOHOBKA HA CTP. 60

GETTO A PIOGGIA
RAINFALL NOZZLES
®OPCYHKA [OXOb

Test conditions

Condizioni di test

Hot water temperature 65+2°C Temperatura acqua calda 65+2°C
Cold water temperature 15:2°C Temperatura acqua fredda 15:2°C
12,0
F4225/2CR /
10,0

|

8,0 /

Flow Rate (Portata) [I/min]

= Shower (Soffione)
= Handshower (Doccetta)

40 /
2,0

0,0
0,0 1,0 2,0

3,0 4,0 5.0
Pressure (Pressione) [bar]
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fima

colophon
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rendering 3D
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digital art buyer
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SCAN ME!

Configura on-line la tua
doccia ideale Fima Wellness.

Build your dream
FIMA Wellness shower online.

CKOMMOHy#Te OHNnarH Baww
npeansbHbii ayw Fima Wellness.

e
[=]}

configuratore.fimacf.com

Fima Carlo Frattini S.p.A. ©
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